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П е р в о ©  д е й с т в и е  — „Меланка44 
В т о р о е  д е й с т в и е  — „На вечерницах14 
Т р е т ь е  д е й с т в и е  — „Злой совет44 
Ч е т в е р т о е  д е й с т в и е  — „Приворот-зелье44 
П я т о е  д е й с т в и е  — „Нежданная смерть44

Перевод 
/7. Ж  у  р а

/



Д Е Й С Т В У Ю Щ И Е  Л И Ц А :

В у с т я Ш у р а й ,  вдова, пожилая женщина.
М а р у с я ,  ее дочь, 18 лет.
Г р и ц ь к о  Ш а н д у р а ,  парубок, из достаточных 

казаков.
Д а р и н а ,  его сестра и молочная сестра Маруси.
Н а т а л к а ,  вторая сестра Грицька, 10 лет.
В а с ь к о, брат его, мальчик 6 лет.
X  о м а, родственник Шандуров, пожилой.
М е л а н к а, его бабушка, старуха.
П о т  ап, молодой парубок, товарищ Грицька.
Г а л и н а  Ш и н ь о в а ,  девушка из богатой семьи.
Д м и т р о, подросток.
С т е п а н и д а ,  хозяйка на вечерницах.
П е р в ы й ,  в т о р о й ,  т р е т и й  и ч е т в е р т ы й  

п а р у б к и .

С т а р у х а - з н а х а р к а .
Т о р б а н и с т ,  д е с я т с к и е ,  к р е с т ь я н е ,  п а р у б ­

ки и д е в ч а т а .  Одежда на всех старинная: плахты 
намитки, кафтаны, кунтуши.



Д Е Й С ТВ И Е  П ЕРВО Е

Замерзший пруд, по обе стороны —  хаты. Вдали село. С крутого берега, 
вглубине, спуск к пруду. Вечер, затем ночь.

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ

Г а л и н а ,  Д м и т р о ,  д е в ч а т а  и д е т и .  Скользят по льду, 
катаются на санках с горки.

Г а л и н а .  А  ну, кто кого перегонит?
Д м и т р о .  Давай!
Г а л и н а .  Э, у тебя ноги длинные!
Д м и т р о .  Разве тут побежишь? Вон у тебя хоть ко­

ротенькие, да на подковках!
Г а л и н а .  Ну-ка вместе! Эй вы, детвора, прочь с до­

роги!
Д м и т р о .  Наталка, в сторону!

Дети разбегаются, Наталка поскользнулась и упала, плачет.

Н а т а л к а .  Чего толкаешься? (Плачет.)
Д м и т р о .  А  почему с дороги не убежала?
Н а т а л к а .  Да где мне убежать, я в отцовских сапо­

гах, а-а! (Плачет.)
К т о-т о. Бедняжка, не плачь!
Д м и т р о .  До свадьбы заживет!
Д р у г и е  д е в ч а т а .  А  ты чего к нам затесался? 
Г а л и н а .  Шел бы туда, где парубки катаются! 
Д м и т р о .  Я  с вами щедровать пойду! Торбу носить 

примете?
Д е в ч а т а .  Не надо, не надо, еще все покрадет!
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Д м  и т р  о (рябой дивчине). Не бойся, тебя не украду, 
ты еще Хоме пригодишься,—  уж давно на тебя загляды­
вается.

Р я б а я  д и в ч и н а .  Иди к чертям —  родичам твоего 
Хомы.

Д  м и т р  о. Так это, видать, они на твоем лице горох 
молотили!

Д р у г и е  д е в ч а т а .  Да чего он лается? Прогнать 
этого висельника!

Бросают в него снежками, он отвечает, но девчата берут перевес.

Д м  и т р о .  Да стойте! Еще убьете, так и Меланки ли­
шитесь!

Д е в ч а т а .  Не надо нам такой противной Меланки!
Д  м и т р о. Да я всех вас краше!
Д е в ч а т а .  А х  ты разбойник! Гоните его!

Дмитро отступает отбиваясь. Плачет мальчик.

Д м и т р  о. Что же вы все на одного?
М а л ь ч и к .  У  меня уши померзли.. .
Н а т а л к а .  Надвинь шапку!
М а л ь ч и к .  Ой, ударили снежком!
П е р в а я  д и в ч и н а . Д а  ступайте домой; уже ночь, 

а они всё катаются.
В т о р а я  д и в ч и н а .  Пойдем, а то еще мать трепку 

задаст!

С крутого берега спускаются на санках М а р у с я  и Д а р и н а .

Д е в ч а т а  (наступая). Бейте его, бейте!
Д м и т р о  (удирает). Ой, спасите!
М а р у с я  (кричит). С дороги! Цабе! Цабе! /
Д м и т р о  (упал). Караул! Ноги перебьете!
М а р у с я .  Вот бешеный! Из-за него чуть не застряла 

в сугробе!
Д а р и н а .  А  я даже через тебя перескочила!
М а р у с я .  Вот я ему!
Д м и т р о .  Да ну вас! И без того досталось! (Побеж ал.)
М а р у с я .  Что же, девчатки, будем Мелана возить?
Д е в ч а т а .  Будем! Будем!
К т о-т о. Вон и другие сюда идут!
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М а р у с я .  Вот и хорошо! А  где же мы достанем маль­
чишечью свитку и шапку?

Г а л и н а .  Вон там Дмитро, удирая, бросил!
Д а р и н а .  Чудесно! А  кто же Меланом будет?
М а р у с я .  Пускай Галина, она легонькая.
П е р в а я  д и в ч и н а .  А  и в самом деле, не тяжело 

будет возить.
В т о р а я  д и в ч и н а .  Так одевайся же!
Д а р и н а .  Да скорее —  уже и звезды на небе.
М а р у с я .  Дай-ка я тебе усики намалюю.
Г а л и н а .  Да ты меня всю углем вымажешь.
М а р у с я  (нарисовав). Нет, нет, не бойся. (Отходит.) 

Поглядите-ка, что за славный хлопчик! Я сразу бы влю­
билась!

Р я б а я  д и в ч и н а .  Только махонький.
Д а р и н а .  А  тебе какого, с версту?

Смех.

М а р у с я .  Ну, впрягайтесь, девчатки, пора, пора! И  
подвезем сейчас к Хоминой хате.

П е р в а я  д и в ч и н а .  Да ну его! Такого идола и тро­
нуть страшно!

В т о р а я  д и в ч и н а .  Ни гроша не даст. Он —  ведь­
мак, с чертями знается.

Д а р и н а .  Какие там черти! Родители его были шку­
родеры беспощадные. Все село разорили. Одолжит, бывало, 
его отец деньги, а в залог и сапоги, и корову, и коня —  
все возьм ет... Не вернет человек долга —  пропал залог! 
И дня не пропустит.. .  Или одолжит за отработку.. .  ну, уж 
все соки выжмет.. .  Да и он такой же.

Г а л и н а .  А  бабка его? Да всяк обходит стороной эту 
ведьмовскую хату.

М а р у с я .  Х оть и ведьмак, да богат: увидите, сколько 
вытребуем у него всякой всячины.. .

Г а л и н а .  Как тряхнет носом.. .
Р я б а я  д и в ч и н а .  Так вместо червонцев черти по­

сыплются.
М а р у с я .  Вот мы тебе и подарим.
Р я б а я  д и в ч и н а .  Спасибо за ласку,—  возьмите себе 

в запаску.
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Д а р и н а .  А , чтоб вас! Пошли!
Подвозят к хате Галину.

К о е - к т о .  Затягивай же, Маруся, ты у нас на все 
песни запевала.

В с е  (поют).
Ой, звон слышен,
Месяц вышел.
Наш паниченько 
Привередниченько —
Все перебирает:
А  что лучше себе берет,
А  что хуже слугам дает.

Ой, звон слышен,
Месяц вышел.
Наш паниченько 
Привередниченько,
Он к хозяину приезжает,
Он к хозяину приезжает,—
Подарков ожидает.
Щедрый вечер!

Подарков ожидает.
Щедрый вечер!
Ой, выйди, хозяин,
Из своего дома 
Встретить пана молодого!
Выноси шелка, аксамитки,
Добрые закуски, напитки;
Да выноси щедро, без спора,
Чтоб не было перебора!
Щедрый вечер! /

Г а л и н а  (выкрикивает). Щедрик-ведрик, дайте варе­
ник, горсточку кашки, кольцо колбаски, а не дадите сами 
не съедите!

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 
Т е  ж е и Х о м а .

X  о м а. Спасибо, девчата, что не миновали мою хату. 
М а р у с я .  Меня благодари, потому что я иначе и щед- 

ровать не хотела!
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Х о м а .  Насмехаешься? Ох, все насмехаешься!
М а р у с я .  Их спроси, если не веришь.
Д а р и н а  и д р у г и е .  Правда, правда! Прямо уби­

вается по тебе, сказано —  любит!
Х о м а .  Смеетесь! И  из посмешища толк бывает! Я  вот 

к вам всей душой, а вы и добрым словом не помянете.
М а р у с я .  А  почему бы тебя не поминать ? Т ы  —  щед­

рый. Вот и сейчас, наверное, нашего хлопчика, Мелана, 
всем наделишь!

Х о м а .  А  как же, а как же! Для такого красавчика 
ничего не пожалею! (М а р усе .)  А  для тебя, звездочка, и 
птичьего молока добуду.

М а р у с я .  Стало быть, так уж по сердцу пришлась?
Х о м а .  И з кожи б вылез!
Д а р и н а .  Что ж, добывай!
Х о м а .  А  дальше?
М а р у с я .  Сердце у меня мягкое, а после птичьего мо­

лока, может, и вовсе размякнет.
X  ома .  Э-эх! Куда уж нам!
М а р у с я .  А  ты, парубок, не плошай! Пива, меду да­

вай, злата-серебра подсыпай!
Д а р и н а .  Да скорее —  нам некогда!
X  ома.  Сейчас, сейчас! (В  окно.) Бабуся, бабуся!
М а р у с я .  Эта старуха и есть ведьма.
Д е в ч а т а .  И-и, мамочка!
Г о л о с  с т а р у х и .  А , что там?
X  о м а .  Подавайте сюда, бабуся, кнышей, пирогов, 

колбас!
В окно подают.

А  кто у вас торбонос?
Г а л и н а .  Я.
Х о м а .  Подставляй торбочку!
М а р у с я .  А  деньги, деньги? Одной снедью не отку­

пишься.
X  о ма .  Спой-ка мне, ясочка, так полную пригоршню 

отсыплю.
М а р у с я .  О? !
Х о м а .  Ей-ей! Вот и деньги! (Вынимает полную горсть 

медяков.)
М а р у с я .  Давай же вперед.
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X  о ма .  А  не обманешь? Н ет? Ну, подставляй гор­
сточки! (Сыплет деньги.)

Д а р и н а .  Ого! За это и впрямь следует повеличать! 
М а р у с я .  Повеличаем! Повеличаем! Я  для тебя и пе­

сенку сложила. Подхватывайте, девчатки! (Поет.)

^^Чумарочка рябовата,
Обниматься торовата,
Тот меня печет, режет,
Что не люблю, в очи лезет.
Ох, не мил мне белый свет,
Кого люблю —  того нет.

Х о р  ж е н с к и й .

Ох, не мил мне белый свет,
Кого люблю —  того нет!

М а р у с я .
Да и этот хорошенький, 
Что колочек прямехонький, 
Ножки, как булавки, 
Бровки —  словно пьявки, 
Длинный носик висит,
На губу всегда глядит.

Х о р ж е н с к и й .

Длинный носик висит. 
На губу всегда глядит.

М а р у с я .

На тарелочке лини,
Приди, сердце, да прильни, 
Я  твоим высоким станом 
Любоваться не устану. 
Только, сокол, торопись, 
Словно тополь, распрямись!

X ор  ж е н с к и й .

Только, сокол, торопись, 
Словно тополь, распрямись!
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М а р у с я .
А  как же я да прижму 
Крепко к сердцу своему
Спину-гору знатного 
Красавчика статного. 
Я  дивчина ой лиха!
X a -ха-ха-ха! Ха-ха-х а!

Х о р  ж е н с к и й .
Я  дивчина ой лиха! 
Ха-ха-ха-ха! Ха-ха

Побежали.

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ
X  о м а, один.

I) течение этой сцены издали доносится pianissimo та же самая

Х о м а  (исступленно). Смеешься?! Издеваешься?! Еще 
и других науськиваешь! И  чем я провинился, что из-за 
родителей должен страдать? Сами они, породив ребенка, 
шиэлюбили его. Мальчишкой ни от кого я и слова доброго 
не слыхал; только насмешки, да ругань, да побои меня и 
ногпитывали. Я  должен был принимать их покорно, с улыб­
кой, а в сердце кипела злоба. Вошел я в лета, хозяином 
| тал, а все-таки и за деньги не смог купить себе любовь,—  
и у и возненавидел же я всех! Стал я прятаться от людей, 
пока седина не показалась, да не спрятался от Маруси. Про­
пила она меня острым взглядом, поразила колким словом, 
оОожгла красотой! Она смеется надо мной, а у меня сердце 
разрывается, она глумится надо мной, а моя кровь еще 
круче смолой закипает... И  неужели я ее не заполучу?..
I 1гужели ум и деньги не смогут потягаться с красою?!
I 1гт, еще поборемся! (Идет в ворота к себе, но не закры­
вает их плотно.)

М а р у с я .  И  где это парни колядуют?
Д а р и н а .  Не видно что-то. . .  А  ты к нашим не вер­

нешься?

щедровка.

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 
М а р у с я  и Д а р и н а

239



М а р у с я .  Пускай сами.. .  Надоело, да и холодно.. .
Д а р и н а .  Не так, скажи, холодно, как скучно.
М а р у с я .  Да и скучно одним.. .  Что это твоего брата 

Грицька нигде не видно? Не заболел ли?
Д а р и н а .  Нет, слава богу, здоров; его же месяц дома 

не было, ходил в извоз.
М а р у с я .  Знаю, но вот уже скоро неделя, как вер­

нулся, а и мимо хаты не пройдет, глаз не кажет.. .  Не зна­
ешь, сердце, в чем причина?

Д а р и н а .  Кто его знает.. .  Я  и сама замечаю, что 
брат переменился. Все какой-то грустный ходит.. . Порой 
закинет о тебе словечко, да будто подавится.. .

М а р у с я .  Вроде бы сердится или так? Может, не хо­
чет вспоминать?

Д а р и н а .  Наверно, сердится.
М а р у с я .  Наговоры какие-то... Чьи же это штуки? 

Надо разузнать.
Д а р и н а .  Видишь ли, серденько, ты сама иной раз 

неосторожна: шутишь со всеми, не пропустишь никого, то 
словом заденешь, то цветок подаришь, то песню сложишь...

М а р у с я .  Ну и что же?
Д  а р и н а. А  то, что за тобою все парни —  валом, 

словно их лихоманка трясет!
М а р у с я .  Пускай трясет, на здоровьице, мне дела нет!
Д а р и н а .  Тебе дела нет, а у другого, может, сердце 

надвое разрывается.
М а р у с я .  Значит, мне ради вашего покоя в монашки 

постричься, что ли?
Д а р и н а .  Не в монашки, а водиться с одним.
М а р у с я .  Да, выходит, ни с кем и словом не пере­

молвиться? Это не по мне!
Д а р и н а .  Вот и нехорошо.. .  Может, потому и /брат 

грустит?
М а р у с я .  Нет, сестрица, Грицько меня знает: если я 

полюбила кого, так до смерти из сердца не вырвать.. .  
А  то, что я весела, шутлива, то таков нрав мой. Я, может, 
иногда смеюсь и пою, а у меня вот здесь (показывает на 
сердце)  кипят слезы.. .

Д а р и н а .  Что же тебе печалиться? Хороша, как 
солнце, счастлива.. . Все по тебе сохнут.. .  У  кого другого 
так, может, только подушка знает.. .
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М а р у с я .  Эх, голубочка моя, у всякого свое горе! 
Л брату твоему нечего опасаться, не изменю своего выбора, 
|щ те Сс.м откажется. Но толИко лучше мне живою лечь 
и < ырую землю, чем дать посмеяться над собой!

Д а р и н а .  Слушай, Маруся. . .  Я тебя попросила бы. . .
М а р у с я .  О  чем ?
Д а р и н а .  Давно хотела.. .  да как-то неудобно...  

трудно.. .
М а р у с я .  Да что там такое? Говори прямо, не бойся: 

м люблю тебя.
Д а р и н а .  Знаешь, голубка, я о Потапе. . .  мука м о я .. . 

погибель моя! . .  Как это лихо со мной приключилось, и не 
почуяла... Сперва казалось, и он ко мне льнул,—  тем и 
ввил мое сердце, а теперь вижу, по тебе сохнет.. . Про­
пала я! (Плачет.)

М а р у с я .  Не плачь, мой цветик, не плачь! (О б н и ­
мает ее.)

Д а р и н а .  Если ты меня жалеешь хоть капельку.. .  не 
шути с Потапом, не дразни его. Ведь ты его не любишь? 
Может, когда ты отвернешься. . . он снова.. . Ох, я несча­
стная!

М а р у с я .  Успокойся, успокойся, Дарина! Я  шутила 
с ним так же, как и с другими, я не знала, что ты его лю- 
(нниь.. .  теперь буду обходить третьей улицей... Ну, раз­
веселись же! Засмейся, мой цветик!

Д а р и н а .  Да я уж не плачу.. .  Так не станешь заде­
вать?

М а р у с я .  Да нет, нет! Ну его! Так осажу, что и нос 
отвернет!

Д а р и н а  (целует М арусю ). Голубочка моя, серденько, 
рыбочка! . .

М а р у с я .  А  ты и сама не показывай печали, гляди, 
Оудто дела нет,—  сам прибежит. Вот увидишь!

Д а р и н а .  С  сердцем не справлюсь!
М а р у с я .  Сожми, да смейся, пой! Н у! Ей-богу, за­

вей горе веревочкой! Ну, ну! (Кружит Д арину.)
Д а р и н а .  Да я уже смеюсь!
М а р у с я .  Так и надо. Давай лучше о нем песню сло­

жим! Слушай да подтягивай.
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М а р у с я  и Д а р и н а .

(2  раза)

Ой, Потап, шалун-джигун,
Лодыря гоняешь:
В панский двор тебя ведут, \
А  за что —  не знаешь. J

Ты  узнаешь, парень,
Когда примешь кару —
И  на ноги, и на руки 1 
Колодочек пару. J
На ноги —  колоды,
На руки —  колодки,—
Вот тебе, лихой джигун,
Красные молодки!

На ноги —  колоды,
На руки —  колодки,
Вот тебе, лихой джигун, 
Девицы-красотки I

На гулянье не была,
Конопельку мяла,
Не видала джигуна, } .
С  горя не пропала! j  ' раза)

Не видала джигуна,
И печаль не точит:
Так пускай он, прощелыга,} *
Двоих не морочит! •  ̂ раза)

(2  раза)

j (2  раза) 

| (2  раза)

J

М а р у с я  (закончив). Вот так ему и вправду следует!

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ

Т е  же  и Г р и ц ь к о .
Издали слышна песня.

М а р у с я .  Не Грицько ли?
Д а р и н а .  Ой, кажется, он!
Г р и ц ь к о  (поет сначала за сценой, а со второго ку­

плета на сцене).
Добрый тебе вечер, темная дуброва!
Приюти ты хоть на ночку меня молодого!
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Нет, не приючу я —  славушку худую
Слышу про твою казачью голову шальную!

Добрый тебе вечер, зеленый лесочек!
Приюти ты казацкую волю хоть разочек!

Нет, не приючу я —  ворогов я чую,
Что на волю казацкую цепь куют стальную 1

(Окончив песню, проходит дальш е.)

М а р у с я .  Не увидел или не хочет здороваться?
Д а р и н а .  Грицько, Грицько!
Г р и ц ь к о .  А ?  Кто там? Это ты, Дарина? (В озвра­

щается.)
Д а р и н а .  Я  да еще кое-кто.
Г р и ц ь к о  (подош ел). А , здравствуйте! С рождеством 

шитым! (Здоровает ся.)
М а р у с я .  Спасибо.. .  хоть на пруду встретились, а то 

иг знали бы, пожалуй, что сегодня праздник.
Д а р и н а .  Разве ты у них не был?
Г р и ц ь к о .  Да так как-то.. .  то одно, то другое.. .
М а р у с я .  Оно правда —  теперь и хату трудно найти!
Г р и ц ь к о. Может, кому и легко, когда стежка про­

топтана.
М а р у с я .  Была протоптана, да, видно, метелью за­

мело.
Г р и ц ь к о. Для званого гостя разметут и сугробы, а 

незваный —  татарином покажется!
М а р у с я .  Званому гостю угодить нелегко, а мы люди 

не с перцем, а с чистым сердцем: кто придет — рады, а кто 
забыл —  бога ради!

Г р и ц ь к о .  Ну что же, к богу судиться не пойдем!.. 
Будьте счастливы!

Д а р и н а .  Да куда ты? Наболтал невесть чего, да и 
ходу!

Г р и ц ь к о  (идет). Некогда, нужно домой, дело есть ...
Д а р и н а .  Какое там дело в праздник? Послушай, 

вернись!
Г р и ц ь к о ушел.

Что это с ним? Словно белены объелся.
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М а р у с я  ( смущенно) .  Не зн а ю ... Совсем не хочет 
ни говорить, ни смотреть. Намекает на что-то обидное.. .  
Нарочно оскорбляет.. .  1 1оклеп какой-нибудь, что ли ?
Я должна знать причину. За что же? З а что?

Д а р и н а .  Я выспрошу у него.. .
М а р у с я .  Так пойдем сейчас и мы туда, я спрошу 

у него, почему он чурается меня, почему злобится? Пус­
кай прямо скажет, в чем я перед ним провинилась. Кто нас 
разлучить хочет? ( Расстегивает ш убку.) Идем скорее! 
Душно мне!

Д а р и н а .  Идем, идем!

Уходят.

ЯВЛЕНИЕ Ш ЕСТОЕ

X  о м а, один.

Х о м а  (выходит). Хорошо, что подслушал: она влюб­
лена в Грицька! A -а! Я  правильно сделал, что подпустил 
Грицьку брехеньку насчет нее. Но надо еще и матери! Она 
горда, а он ревнивый, нравный.. . Поразмыслим, пораз­
мыслим. . .  Грицько, значит, первый враг, от него нужно 
отделаться. Но как? Каким способом? Маруся вскружила 
Потапу голову. . .  Его, значит, на Грицька натравить. Эх, 
кабы обоих разом к черту! Осталась бы она одна-одине- 
шенька, без помощи, без совета, а я тогда бы один, 
с усердием, с приязнью.. .  один, без противников.. .  Хе-хе- 
хе-хе! Эта мысль, как молния, мне вдруг блеснула... (З а ­
думывается.) Что бы еще придумать? Какую бы западню 
поставить? В голове гудит, мысли разбегаются.. .  (Идет 
в хату.)

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 7

П о т а п ,  Д м и т р о  и д р у г и е  п а р у б к и ,  потом Х о м а .
Во время монолога Хомы издали за кулисами слышно, как колядуют 

девчата с одной стороны, а с другой — парубки.

Д е в ч а т а  (поют за сценой).

Ой, в леску, в леску 
По желтому песку,
Ой, дай боже!
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Там пава ходила,
Перышки ронила,
Святой вечер.. . (и  т. д . )

I lit гиену выходят п а р у б к и ,  посредине один несет большую звезду. 
Звезда украшена бумажными кистями, внутри светится вертеп.

О б щ и й  х о р .

Застилайте столы 
Цветными коврами.
Радуйся!
Ой, радуйтесь, люди,
Сын божий 
Народился... (и  т. д .)

В конце колядки слышен гомон.

Д м  и т  р о (?а  сценой). Эй вы, мелведики, быстрее! 
Коренной, налегай, пристяжной, взвивайся!

Г о л о с а .  Кнутом их, лентяев!

Смех.
I l i ciiewv въезжают санки, 3’ пожженные двумя мед^ед^ми. на санкях 
сидит Д м и т р о ,  ряженный девушкой, на голове у него бумажный 
попок, освещенный изнутри свечкой. Позади парубки и две козы. Про­

цессия подъезжает к дому Хомы, все поют.

х ° р .
Ой, наша Меланка 
Едет, как дворянка.
Глядеть любо-мило:
Косы распустила 
И таращит очи 
Во тьме среди ночи.

Что же подарить ей,
Чтобы угодить ей?
Да возьмите с миру 
Яиц, масла, сыру,
Гооилочки в жбане,—
Будет рада пани.

Х о м а  (открывает двер ь). Спасибо вам, паны-молодцы, 
па честь и уважение!
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П о т а п. Н у и панну привезли к тебе —  как нарисован­
ная, да такая пылкая, что и зиму растопит.

Д р у г и е .  Надо повеличать ее.
X  ома.  Я вам два ведра горилки поставлю. Согласны?
Вс е .  Согласны, согласны, спасибо!
Д  м и т р о. А  ясной панне, хозяин, дай за труды от­

дельно, потому что те лодыри мне не дадут! Мне хоть сто­
лечко, да настоечки хоть полведрышка!

Вс е .  Ой, мала мила, мало и взяла!
Х о м а  ( Дмитру) .  Забеги ко мне, когда отщедруете, 

так дам.
Д  м и т р о. Мне стыдно, я дивчина.
Х о м а .  Тогда вишневки не получишь.
Д  м и т р о. Вот наказание дивчиной быть, а все-таки 

вишневка дороже!
Смех.

Х о м а  (Потопу). Я  должен кое-что тебе сказать.
П о т  ап  (парубкам). Идите! Я  сейчас!

П а р у б к и  уходят с песней; она еще долго разливается вдали.

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ

Х о м а  и П о т а п .

Х о м а .  Встречали девчат?.. Не видал среди них Ма­
руси?

П о т а п .  Встречали, но Маруси нет: говорят, домой 
вернулась, что ли.

Х о м а .  А  Гринько с вами?
П о т а п .  Нет, и не приходил.
Х о м а .  Гм. . .  я так и думал.
П о т а п .  Что думал?
Х о м а .  А  то, что когда Гриуька и Маруси в компании 

нет. то, значит, они где-то в другом месте.
П о т а п .  А  где же?
Х о м а .  Не знаю, а что вместе, так наверняка.
П о т а п .  А , так она снова на Грицька заглядывается? 

Вернулся, каторжный, и снова с ним! Ну, попадись она
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Х о м а .  Стоит ли с ней связываться, голубчик? Ты  вот 
лучше Грицьку переломай ноги, да печенку отбей —  вот 
ьто дело!

11 о т а п. Да и Грицьку.. .  О , этому псу я не знаю, что 
| делал б ы .. . Только он сильнее.. .

Х о м а .  А  ты возьми на помощь товарища за голе­
нище. . ,

П о т а п  (в  ужасе). Чтоб пырнуть?
Х о м а .  Хе-хе-хе-хе! Горячий ты и лихой. Страх люблю 

таких запальчивых, что никому, значит, не спустят, не поз- 
молят наступить себе на хвост. Я  не знаю, и зачем Марусе 
менять такого казака на слюнявого Грицька? Разве затем, 
что пидпанок? Я  и сам его ненавижу, что такой он хвастун: 
иохпалялся нынче, что насмеется с дивчиной над дурнем, 
то есть над тобой, да еще и кости переломает.

П о т а п  (беш ено). Похвалялся? А , чертово отродье, не 
« носить же тебе головы!

Х о м а .  Ты  только не горячись, лучше тихонько, из-за 
угла укусить.. .  вернее будет, браток, вернее.. .

П о т а п .  Да что же мне делать? Во мне все горит.. .
Х о м а .  А  ты притуши до времени! Нахрапом девичье 

сердце не возьмешь, а лисицей прокрадешься... Тебе надо, 
чтоб Маруся возненавидела Грицька.. .  Значит, следует 
иначе поступить.. .

П о т а п .  Так посоветуй же мне, брат!
Х о м а .  Да разве ты послушаешься?
П о т а п .  Ей-богу, послушаюсь, вот, чтоб я лопнул!
Х о м а .  Слушай же: в Грицька, я разузнал, влюблена 

Г алина Шиньова, и Г рицьку она больше под пару, потому 
что богата, и мать Грицькова за нее ухватится обеими ру­
ками. Кабы сегодня на вечорку пришла Галина... Она со­
седка ваша, постарайся, а я приведу Грицька...

П о т а п .  Почему бы нет? Я попрошу.. .
X  ома.  А  вот когда Маруся придет на вечерницы, то 

ты не отступайся от нее и не подпускай к ней Грицька, так 
он тогда бросится к Галине, это уж верно... а тебе и на 
руку-. .

П о т а п .  Да,  д а .. .
Х о м а .  А  ежели он привяжется к тебе, разве ты за себя 

не постоишь?
П о т а п .  Ого-го! Будь что будет, а горло перегрызу!
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Х о м а .  Горяч, го р я ч !.. Да ты только на словах 
больш е... Х е -хе -х е !.. А  на деле —  так, мол, и я не я, и 
хата не м о я .. .

П о т а п .  Увидишь!
Х о м а .  Значит, допек!
П о т а п .  Ирод каторжный! Н у уж —  либо я, либо он!
X  о ма .  Ох-ох-ох! Так ты поведи дело хитро.
П о т а п .  Конечно.
Х о м а .  Ты Марусе и виду не подавай, что сердишься...  

понимаешь?
П о т а п .  Да, да! Спасибо тебе, браток, за совет.
Х о м а .  А  я заболтался, да и забыл: давно купил тебе 

в городе дорожный нож, как ты просил, да позабыл от­
дать. . .  На!

П о т а п  (разглядывает). Ого, славный, большущий. Вот 
спасибо, так спасибо!

Х о м а .  На здоровье... Так постарайся же насчет Га­
лины. . .  А  уж я помогу тебе добыть эти черные бровки, 
что веночек, а карие глазки, что терночек, а стан тонкий 
да гибкий, такой, что если обнять его, то можно весь мир 
перевернуть!

П о т а п .  О , разумеется. Сейчас бегу! (Убегает.)
Х о м а .  Ха-ха-ха! Поставил уже черту первую свечку, 

посмотрим, как начадит! (Быстро уходит.)

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ

Д а р и н а ,  М а р у с я  (проходят по сиене, Дарина уходит, а Маруся
остается) и В у с т я.

В у с т я (поет).

Поеду по славной пороше 
Поискать себе хлопцев хороших...
Я  присела на сугробе, молода,—  
Незаметно, серденько, ни следа!

Я на льду два раза поскользнулась: 
Показалось —  хлопцу приглянулась, 
А  он принялся смеяться во весь рот, 
Пускай тебя лихоманка трясет!

/
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И куда пойти мне, податься,
Хлопуы не хотят со мной знаться,
Хлопны, по грошу соберите —
Алую мне ленту купите!

А ежели не купите, так и черт с вами! Я  и сама себе 
м и л ю . . .  Ого-го! Р?зве я у Шандуры дитя не выкормила?
1 1то се, то и мое! Вот еще Марусе, дочке, такого жениха 
| пропорю, что у вас в носу засвербит! Да и дочь же у меня 
■.Прош»: вылитая я! Чтоб меня крест святой убил, коли 
пру! Кто мне смеет не весить?

М а р у с я  (подходит). Мама! Пойдем домой; нехорошо 
гут. . .

В у с т  я. Ты  думаешь, доченька, я пьяна?
М а р у с я .  Да нет, мама.. .  я так .. .
В у с т я .  Моя звездочка, моя лебедушка! (Целует.) 

Гнила я у Шзндурихи, Грицьковой матери... Потчевали 
меня на славу! Вот оно что!

М а р у с я .  Пойдем домой!
В у с т я .  Да пускай твой дом завалится! На черта мне 

дом! Мне и тут весело! Вот скоро тебя, голубку, замуж 
мылам.. .  уж и с матерью переговорила.. .

М а р у с я .  Мама, довольно об этом.. .
В у с т я .  Ого, довольно! Такого зятя обротаю, что 

только тпру!— да и некуда! Вот тогда уж напьюсь! Уж  ты, 
доченька, хоть сердись, хоть не сердись, а напьюсь.. . до 
«прости господи» напьюсь.. . да и все!

М а р у с я .  Мама, вон там люди идут!
В у с т я .  Начхать мне, доченька! Пускай люди знают, 

какой у меня зять!
М  а р у с я. Хоть меня уважьте!
В у с т я .  Вот еще! (Поет.)

Шел наш Гриуь с вечерний,
Глядь, а среди ночи 
Сидит гуска на пенечке 
И таращит очи!

М а р у с я  быстро уходит.

Я на гуску: гиля-гиля!
А  она присела,
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Кабы со мной не сопелка,
Она б меня съела.

Кабы со мной не сопелка,
Если бы не дудка,
Ой, пропала б я навеки,
Сизая голубка!

Д а р и н а .  С кем это тетка Вустя поет?

ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ

П а р у б к и ,  д е в ч а т а ,  Г а л и н а ,  Д м и т р о .
Медведи везут на санках Галину и Дмитра, вокруг —  парубки и девчата.

П а р у б к и  (кричат). Везите прямо к Степаниде! 
Г а л и н а .  Э , я там не хочу хлопцем быть!
Д м и т р о .  Да и мне хлопцем быть лучше!

Соскакивают с санок.

П а р у б к и .  Глядите, какая-то баба в пляс пустилась! 
Д е в ч а т а .  Одна танцует! Вот чудеса!
П а р у б к и .  А  ну, пойдем!
В у с т я  (тем временем поет) .

Кабы со мной не сопелка,
Если бы не дудка,
То пропала б я навеки,
Сизая голубка!

Все .  Славно! Славно!
Д а р и н а .  Это ж моя мама! Пойдем домой, вон все 

смеются!
В у с т я .  Не пойду. Как тут уйдешь, когда здесь и Ме- 

лан, и Меланочка. /
Д а р и н а .  А  правда, тетушка, славненькие?
В у с т я .  Воробушки молоденькие! Спойте же мне, раз­

веселите! Дарина, серденько, ты же мне как родное дитя, 
вскормила же тебя, попроси их!

Д а р и н а .  Хорошо, хорошо!
Г а л и н а .  А  мы потанцуем!

Дарина затягивает, все подпевают. Дмитро и Галина танцуют, а Вустя
приплясывает,
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Д а р и н а .
Как пошла я да по ягоды в лес, 
Прицепился тут ко мне рябой бес!

Х о р .

А  ты, девка, не зевай, не плошай, 
Да красные ягодки собирай!

Д а р и н а .

Он меня и этак, и так улещал,
Дать ведро сладких слив обещал.

Х о р .

Я  глупа была —  тех слив не взяла: 
Смаковала б, когда рощею шла.

Д а р и н а .

Да и я ж не мала, не мала!
Я на нем все ягодки истолкла!

Х о  р.

Проведешь эту девку едва ль, 
Только сладеньких ягодок ей жаль!

Д а р и н а .
Да сам черт ему, видно, не брат: 
Вместо слив он мне в руку —  дукат!

Х о р .
Н у, дукат, что поделать, взяла,
А  его обняла, обняла!

Общий танец.

Занавес



Д Е Й С ТВ И Е  В Т О Р О Е

Внутренность богатой просторной хаты. Печь.

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ

С т е п а н и д а ,  одна.

С т е п а н и д а  (хлопочет у печи и посматривает в окно). 
Что ж это никого до сих пор нет? Побежать бы узнатьг 
где колядовщики те, так мне от печки нельзя отойти, да 
вот еще надо из Хомина бочонка горилку разлить. А  как 
я любила вечернииы, особенно святками, когда была дивчи­
ной! Колядуешь, бывало, целую ночь, бегаешь, толкаешься, 
замерзнешь, как собачонка, аж побелеют щеки,—  все ни­
почем! За смехом, за шутками и мороза не чуешь! . .  А  как 
соберемся потом на вечорку, так хата ходуном ходила! Как 
только стены выдерживали! Эх, трещали у меня плетни и 
перелазы!

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ

С т е п а н и д а  и Х о м а .
/

Х о м а  (кланяется). Здравствуйте, хозяюшка, с празд  ̂
ником, с новым годом!

С т е п  а н и д а .  Спасибо.
Х о м а .  Что, принесли горилку ?
С т е п а н и д а .  Принесли, принесли!
Х о м а .  Так мы будем у вас складчину справлять. 
С т е п а н и д а .  Ну, что ж, рады гостям!
Х о м а ,  И Грицько придет.. ,
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С т е п а н и д а .  Разве он приехал ? . .
Х о м а .  Вернулся... уж Галина по нем, и-и, господи... 

да и он по ней.. .
С т е п а н и д а .  Да он ведь по Марусе страдал? Они же 

любились, как голубков пара.
Х о м а .  Так что же? Любились.. .  а вот разошлись, как 

черная хмара. Всяко бывает.. .  Может, вы поворожили бы 
мне как-нибудь насчет Маруси?

С т е п а н и д а .  Тебе! По этому делу отправляйся лучше 
к своей бабке.

Х о м а .  Да я не про т о . . .  А  вот вы, если захотите, так 
и словцом больше поможете, нежели приворотом. Я  не 
о себе и стараюсь. Потап, видите, влюблен в М арусю .. . 
так просил меня.. .  говорит, что половину добра отдаст 
нам, только помогите.. .

С т е п а н и д а .  Да, Потап славный парубок.. .
Х о м а .  То-то и оно! Вы, когда увидите Грицька, ска­

жите ему, что у Маруси с Потапом дело до рушников до­
ходит.

С т е п а н и д а .  Это можно.
Х о м а .  Ну, а Грицьку с Галиной помогите. . .  Знаете, 

одному словцо, другому словцо,—  и дело пойдет, как по 
маслу.. .

С т е п а н и д а .  Да, конечно... Только с чего ты о них 
так хлопочешь?

Х о м а .  И з приязни, тетушка голубушка, из приязни: 
я их обоих —  и Грицька, и Потапа —  очень люблю: слав­
ные хлопцы! Я  им и деньгами помогаю.. .

С т е п а н и д а .  Да, слыхала, слыхала, поговаривают 
люди.. .

Х о м а .  Если, тетушка, вы моим приятелям поможете, 
я и вас отблагодарю, озолочу прямо!

С т е п а н и д а .  Спасибо тебе, сынок!
Х о м а .  Так помогите же, голубушка! А  я вот к коля- 

довщикам вернусь.. . Вы не говорите, что я к вам забегал.
С т е п а н и д а .  Ладно, ступай здоров!

Х о м а  выходит.

Что-то недаром Хома крутит! Брешет, наверно, что для 
приятелей.. .  а впрочем.. .  обещает озолотить; возле него 
можно руки погреть.. .  Да и Потап отблагодарит, это
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Й знаю. . .  И Галина богатая. Ну что ж? Удерешь не уДё- 
решь, а побежать можно! (Начинает хлопотать у печки и 
наливает в бутылку водки.)

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

С т е п а н и д а  и Г р и ц ь к о .

Г р и ц ь к о (кланяется). С Новым годом будьте здо­
ровы !

С т е п а н и д а .  Спасибо! Вот нежданный гость! Садись 
же! Каким это ветром тебя занесло?

Г р и ц ь к о. Своим, родным.. .  Разве вы меня уже 
в иноземцы записали?

С т е п а н и д а .  Должно, так: ведь ты все где-то по свету 
шатаешься, а дома не сидишь.. .

Г р и ц ь к о .  В извозе был.
С т е п а н и д а .  Что ж, заработал?
Г р и ц ь ко. Да копейка кой-какая перепала.
С т е п а н и д а .  Ты гляди: там, на чужбине, может, что 

и заработаешь или не заработаешь, а дома-то проворонишь.
Г р и ц ь к о .  Это вы, хозяюшка, о чем?
С т е п а н и д а .  Поминаю бураки, чтоб дали капусты.
Г р и ц ь к о .  Вы о Марусе? (П рош елся.)
С т е п а н и д а .  Может, о ней, может, и о другой!
Г р и ц ь к о  ( снова сел). Слушайте, хозяюшка, скажите 

мне про нее всю правду.
С т е п а н и д а .  Есть о чем говорить, да не о чем слу­

шать.
Г р и ц ь к о  ( с  усмешкой) .  Неужто она дала слово По- 

тапу?
С т е п а н и д а .  Слыхала, что уже и меж родителями 

сговорено.. .  ■/
Г р и ц ь к о  (вскакивает и ударяет кулаком об стол). 

Ишь, змея! А  как клялась! Сызмала еще! (Ходит взволно­
ванный.) Так влюбилась, что ли?

С т е п а н и д а .  Да уж верно так.
Г р и ц ь к о. Чем же он ей приглянулся —  слюнявым ли 

ртом, мышиным ли усом, своей ли дурацкой корчагой?
С т е п а н и д а .  Выходит, чем-то угодил.
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Г р и ц ь к 6 . Ну, так й я ей угожу!
С т е п а н и д а .  Да ты не убивайся, Грицько, может, 

• ш<> снова приворотишь ее к себе, ведь сперва же тебя 
любила.

i р и ц ь к о. Не нужна мне ее дешевая любовь, пускай 
mu той любовью на базаре торгует!

С т е п а н и д а .  Ты все-таки поговорил бы с ней.
Г р и ц ь к о .  Что мне у нее христа ради приветного 

» лона просить? Или на коленях умолять, чтобы сжалилась 
над обманутым дурнем? Или пятки ей целовать, чтоб не 
меняла меня на слюнявого? Не на такого напала! Со мной 
ш* занесется, не потешит спеси! Кто мне раз наступил на но­
гу —  другой раз не подставлю.. .  А !  (Х одит .) Да откуда вы 
нияли, что я убиваюсь по ней? Нисколько! Мне и дела нет. 
Стоит она того? Разве только и света, что в окошке! За  
окошком больше.

С т е п а н и д а .  Вот это правда! Еще какие девчата 
есть,—  что огурчик.

Г р и ц ь к о. Была б охота!
С т е п а н и д а .  Да вот Галина Шиньова. Что за див­

чина! Хорошенькая, резвушка, богата! Ты  что дрожишь? 
11е замерз? Может, чарку горилки выпьешь?

Гр и ц ь к о. Дайте.
С т е п а н и д а .  Сейчас. (Наливает и дает.)
Г р и ц ь к о. Вы и не подумайте, что я о Марусе уби- 

иаюсь.. .  начхал я на нее! (Пьет .) Спасибо! Нельзя ли, 
если позволите,' еще одну? Что-то холодно!

С т е п а н и д а .  Пей на здоровье! Это магарыч Хомы.
Г р и ц ь к о .  А , моего приятеля? Что он, придет?
С т е п а н и д а .  Прислал горилку, так разумеется!
Г р и ц ь к о  (пьет). Спасибо! Теперь хорошо! А  у вас 

сегодня Галины Шиньовой не будет?
С т е п а н и д а .  Наверно, с колядовщиками придет.. .  

Л, знаешь, ты ей приглянулся!
Г р и ц ь к о. Был бы рад.. .  Она мне самому нравится.. . 

но крайней мере хвостом не вертит во все стороны.. .
С т е п а н и д а .  О , эта уж не изменит, конечно.
Г р и ц ь к о. Правда, не пылкого нрава, что вспыхнет 

пламенем, и осветит тебя, и обожжет, а через минуту —  
нее ветром развеет.. .
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ЯВЛ ЕН И Е Ч ЕТВ ЕРТО Е

Ге  же  и М а р у с я .

М а р у с я  ( входит, весело). Здравствуйте, хозяюшка, 
со святым днем! Что, наших никого нет?

Грицько, увидев Марусю, уныло закурил трубку.

С т е п а н и д а .  Садись, скоро будут.
Г р и ц ь к о  (Степаниде). Что же, много народу ждете? 

И Потап приплетется?
С т е п а н и д а .  О , тот непременно.
Г р и ц ь к о  (плю нув). Ха-ха-ха-ха! Конечно, без него 

и праздник не в праздник!
С т е п а н и д а .  Да, он веселый, его девушки любят.
Г р и ц ь к о .  Стал похож на человека, значит?
С т е п а н и д а .  Если еще прибавить к нему висельника 

Дмитра, то, кажется, и мертвого поднимут!
Г р и ц ь к о .  Таким будто стал языкастым? Ха-ха-ха! 

Кто же это ему язык развязал? Раньше, бывало, молчит- 
молчит, да как брякнет сдуру, что с дубу .. .  а теперь, гово­
рите, стал маленько умнее?

С т е п а н и д а .  Да нет же! Он парубок неплохой!
Г р и ц ь к о .  Что пес цепной!
М а р у с я .  Не пойму я, Грицько, с чего это ты взъелся 

на Потапа?
Г р и ц ь к о .  А , и заступницы нашлись? Извините, я 

вас не приметил!
М а р у с я .  Спасибо за ласку!
Г р и ц ь к о .  Да, знаете.. .  зашла речь о такой персоне, 

что нам уж и подступиться страшно. Вы уж извините меня, 
что осмелился.. .  огорчить ваше сердце.. .  такое чувстви­
тельное к блаженненьким! . .

М а р у с я .  Моего сердца не тр ога й !.. Может, оно и 
в самом деле глупое.. .  не умеет распознать человека, но 
глумиться над собой не позволит!

Г р и ц ь к о .  Верно?
М а р у с я .  Увидишь!
С т е п а н и д а .  Да хватит вам! Что это вы завели! 

И чего ты, Грицько, в самом деле пристал? Разве Марусе за­
казано заступаться за Потапа? Ну, он тебе таким кажется, 
а ей другим.. .
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М а р у с я .  Тут не в Потапе дело ... а если Человек мб- 
п г пи с того ни с сего, не расспросив толком, все разо­
гнать.. .  то как же уважать такого...

Г р и ц ь к о .  Ха-ха-ха! Значит, мы пропащие... Нет ли 
\ нас, хозяйка, платка, глаза утереть?

С т е п а н и д а .  Опомнись да извинись лучше!

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ

Т е  ж е, Х о н а  и п а р у б к и .

Х о м а .  Приветствуем песней! (Поет.)

Ой, в лужочке да при бережочке 
Красная калина.

Х о р .
Породила вдова молодая 
Хорошего сына!

Х о м а .
Н е давала б, матонька родная,
Брови мне собольи!

Х о р .
А  дала бы, матонька родная,
Ты  мне счастье-долю.

Х о м а .
Распускайся лист на крепком дубе,
Завтра мороз будет.

Х о р .
Собирайся, молодой казаче,
Завтра поход будет.

Х о м а .
Я  того мороза не боюся,
Нынче распущуся.

Х о р .
Я того похода не боюся,
Нынче соберуся!
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Д м  и т р о. Вечер добрый, дайте нам пирог сдобный, 
а ежели скупы на плату, то пустите хоть в хату!

С т е п а н и д а .  Спасибо, спасибо! Милости просим! На 
чем стоите —  садитесь, что принесли —  тем угоститесь, от 
нашего гостеприимства не откажитесь!

Д  м и т р о. Где там отказаться —  понаставили столько, 
что и не съесть! (Показывает на пустой стол.)

П е р в ы й  п а р у б о к .  Не печалься! На помощь дьячка 
позовем, так и стены погрызет!

К о е - к т о .  Правда, правда!

Смех.

П е р в ы й  п а р у б о к .  У  нас хозяйка, видать, щедра, 
как мать.

Д  м и т р о. Чудеса! А  сыновья какие! Один я чего 
стою!

П е р в ы й  п а р у б о к .  Что и говорить! Семь лет хлеб 
не родидся, пока ты на свет на явился!

Д  м и т р о. Ну так что же?
С т е п а н и д а .  Ну, раздевайтесь же, детки, да грейтесь, 

должно, озябли.
К  т о-т о. Окоченели до смерти. . .

Веселый смех; кто греется у печки, кто топает ногами; Грицько здоро­
вается с парубками. Маруся с некоторыми раскланивается; слышно: 

«Здоров!», «С Новым годом!», «Как живешь?»

П о т а п  (подходит к М арусе). Здравствуй, моя кра­
лечка! Спасибо, что пришла!

М а р у с я .  Не за что благодарить; пришла потому, что 
сама захотела.

П о т а п .  Х оть и сама, а нам утеха!
М а р у с я .  Невелика моя о том забота!
П о т а п .  То-то и наше горе! (Говорит тихо, у  Маруси  

понурый вид.) 7
Х о м а  (на другой стороне сцены, про себя). Маруся 

тут была с Грицьком! Досадно! (К  Грицьку.) Здоров, 
Грицько! Что, говорил с Марусей? Договорились?

Г р и ц ь к о. Договорились, как кошка с собакой.
Х о м а .  Жалко мне тебя, голубчик; такого хлопца бро­

сила!
Г р и ц ь к о .  Э, наплевать!
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X  о м а. Да и то правда, не пара она тебе!. .  А  ты не 
думаешь после праздников на Дон за рыбой?

Г р и ц ь к о .  Кто его знает. Деньжат маловато!
X  о м а. Об этом деле можно и поразмыслить.

Идут вглубь, тихо разговаривая.

П е р в ы й  п а р у б о к .  Вон Хома уже Грицьку деньги 
одолживает.. . Закидывает удочку. • .

В т о р о й  п а р у б о к .  Ну и пойдет Грицько по миру.
I ( проклятый же этот Хома. С живого и с мертвого со­
драл бы!

Д м и т р о  ( у  печки). Ой, замерзаю, замерзаю! Уж  я 
об эту печь трусь, трусь, половину на себя вытер,—  ничего 
не помогает: будто и оттаял, а в середке —  лед, чистый 
каток! Дайте, мама, чего туда влить, чтоб растопило, не то 
пропаду!

М а р у с я .  Ах, бедный хлопец! Да спасите же его в 
самом деле! Караул ведь кричит!

Д м и т р о .  Спасибо тебе, Марусенька, что сжалилась.
К т о-т о. Как за него, так заступаются, а нас, дума­

ешь, корчами не сводит?
Х о м а .  Хозяйка, выкатывайте бочонок!
С т е п а н и д а .  Не помрут, пускай подождут немного: 

девчат нету, да и в посудину перелить надо.
Д м и т р о .  Я  помогу!
П е р в ы й  п а р у б о к  и д р у г и е .  Куда тебе! Моло­

дой еще, надорвешься.. .  Вот мы готовы!

Бросаются к Степаниде. Смех, сутолока. Слышны голоса: «Не тол­
кайся!», «Опрокинешь!», «Бочонок опрокинешь!», «Разобьешь!», «Да

ну вас к бесу!»

Х о м а  (тихо Потопу). Не дайся же на посмешище.
П о т а п. А ж  очумеет!

Хома отходит вглубь и шутит с парубками.
Д м и т р о  (его  оттеснила толпа). Что же это за раз- 

бой?! И  девчат нет, и к бочонку не подпускают! Дайте 
мне хоть семечек для забавы, не то сяду вот здесь и буду 
реветь! (Садится на пол.)

М а р у с я  (сидя  в стороне, грызет семечки). Ох, какой 
несчастный! Надо уж его пожалеть, подставляй шапку! 
(Сыплет, а потом отходит и тихо говорит со Степанидой.)
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Д  м и т р о. А га! Ага! А  вам' —  дудки!
К  т о-т о и з  п а р у б к о в. Э , не по правде, давай И 

нам! (Отбирают.)
Д  м и т р о. Да ну вас, задавите!
Г р и ц ь к о .  А  у вас, хлопцы, без меня новость объяви­

лась?
П е р в ы й  п а р у б о к .  Какая?
Г р и ц ь к о .  Говорят, одному молодцу, которому сыз­

мала девятой клепки не хватало, какая-то добрая душа 
свинячью вставила?

П е р в ы й  п а р у б о к .  И  что же —  пришлась?
Г р и ц ь к о .  Пришлась в аккурат... Теперь такой го­

ворливый стал: все хрюкает!
В т о р о й  п а р у б о к  (в  сторону, товарищам). Это он 

про Потапа!
Смех.

П о т  ап (вскакивает). Не только, говорят, хрюкает, а и 
сам вышибает клепки у того, кто его тронет.

Г р и ц ь к о. Любопытно бы с этим свиномордием встре­
титься! (Засучивает рукава.)

Смех. За дверью слышны веселые девичьи голоса.

Д м  и т р о. Стойте, стойте! Девчата идут! Погодите же, 
я им за наши ожидании штуку отмочу! ( Берет кочергу и 
ухваты и прислоняет их к двери.)

Дверь внезапно открывается, и все это падает на девчат.

Г о л о с а. Ой, берегись, кочерга!

Хохот в хате.

ЯВЛЕНИЕ Ш ЕСТОЕ

Т е  ж е, Г а л и н а ,  Д а р и н а  и д е в ч а т а .

Г а л и н  а. Кто ж это из вас, разбойники? Чуть голову 
не проломили!

П а р у б к и .  Не я, не я! (Показывают на безучастного 
Дмитра.)

Г а л и н а .  Дмитро? Ну, погоди же, висельник!
Д м  и т р о. Ни сном, ни духом! Э -эге !. .  Не выдавать, 

братцы!
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Г а л и н а .  Ловите его, сестрички, да всыплем!
Д  м и т р о. Ой, не буду, не буду!

1!пчинается беготня и шум: «Держи его1», «Вот он!», «Тьфу на вас!»
С т е п а н и д а .  Бешеные! Чуть меня не свалили! (З а ­

пылает стол, ставит хлеб, пироги, горилку.)
Маруся ей помогает.

Г а л и и  а (хочет ударить Дмитра и налетает на 
Грицька). Вот тебе! Вот тебе!

Г р и ц ь к о  (схватывает Галину). А  это за что? 
Г а л и н а .  Ой, это Грицько!
Г р и ц ь к о .  Э, за ошибку надо платить! (Целует ее.) 

Маруся на авансцене остолбенела с миской в руках.
Г а л и и  а (застеснявшись). Пусти! Пусти же! 
Г р и ц ь к о .  Голубочка! Это уж такое мое счастье!

Маруся уронила на пол миску.
Г а л и н а  (вырывается). Отстань! Ошибся дверью!
Г р и ц ь к о .  Нет, не ошибся, сердце!
X  о м а. Молодец, Г рицько, только стрельнул оком, и 

дивчина уж его!
П е р в ы й  п а р у б о к .  Этот добьется!
М а р у с я  (опомнивш ись). А , так вот ты какой! 

( Громко.) Потап, голубчик, подбери эти черепки; я такая 
неуклюжая.. . меня вон тот сорви-голова толкнул, я и раз­
била миску. Не сердитесь, тетушка, голубушка, я вам лучше 
принесу. (Шутливо толкает Потопа.) Собирай, собирай, 
лебедок, я тебя отблагодарю!

П о т а п .  Для такой звездочки я иголки ночью соби­
рать готов!

М а р у с я  (наигранно шутливая и веселая). Здравст­
вуйте, сестрички: Дарина, Мокрина, Приська.. .

Целуются.
Д а р и н а  (подает хлеб и кланяется). Со святой Ме- 

ланкой, будьте здоровы! Дай боже с новым годом повстре­
чаться и следующего дождаться!

С т е п а н и д а .  Дай боже! Спасибо!

Грицько что-то шепчет Галине, та смеется; он придержал Дмитра, 
Галина шутливо бьет его. Хома с Марусей; парубки с девчатами. Стоит

легкий гомон.
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Д  м и т р о. Нет, такого, как мне, не дай боже!
П е р в ы й  п а р у б о к .  Ты  уж помалкивай!
С т е п а н и д а .  Ну что ж, может быть, пора и по чарке?
Все .  Замолчите, тихо! Дело говорят!
X  о м а. Пора уже потчевать, хозяюшка.
Вс е .  Пора! Пора! Ого-го!
X  ома .  Угощайте же, чтоб времени не терять, молча; 

вы —  девчат, я —  парубков.
С т е п а н и д а .  Ну и ладно! А  где же ваша коляда?
Д а р и н а .  А  вот! (Кладет на стол всякую всячину.)
П е р в ы й  п а р у б о к .  Глядите, как мало!
Т р е т и й  п а р у б о к .  Лодыря гоняли!
Г а л и н а .  А  вы и того не наколядовали, так и мол­

чите!

Степанида и Хома угощают; все закусывают у стола. Маруся резвится 
и заигрывает с девчатами и парубками, больше всего с Потапом: то 
и дело смеется, дает ему свою чарку, тот пьет за здоровье товарищей.

Д м и т р о тихонько выходит.

С т е п а н и д а .  А  ты, Дарина, почему не подходишь?
Д а р и н а .  Спасибо, тетушка, не хочу.
С т е п а н и д а .  Что так?
Д а р и н а .  У  меня голова болит.. .  Наверно, домой 

пойду.. .
С т е п а н и д а .  Ну вот!
М а р у с я  (в  это время подносит Потапу маковник). 

Хочешь?
П о т а п .  Спасибо. Такой милости не забуду.
М а р у с я  (шутливо). Видишь, говорила, что отблаго­

дарю, и отблагодарила!
Х о м а  (тихо Грицьку). Так мне жалко, братец, твою 

сестрицу: сидит вон бедненькая.. .  Потап поводил, пово­
дил. а теперь Маруся вскружила ему голову.

Г р и н ь к о  Я ему сегодня все ребра пересчитаю! Го­
рилки давай! Гулять, так гулять! Галина, за твое здоровье! 
Дарина, выпей со мной горилки да плюнь в глаза кому 
следует.. .  Давайте петь! А  ну, девчата, подтягивайте за 
мной. (Поет.)

Ой, однажды улицей шагал я,
Но в лицо Марусю не видал я|
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Ой, и дважды там пройти успел я,
Но в глаза ее не посмотрел я!

Подойду я под оконце брякну,
Подойду я под другое звякну!

«Ой, не брякай ты, казак, впустую,
Поищи-ка дивчину другую!»

Д  м и т р о ( вбегает в хату с собакой) .  Глядите, хлопцы, 
мот девчата еще свою коляду забыли!

Смех.

П а р у б к и .  Почему же вы не держали ее за хвост? 
Д е в ч а т а .  Себе на шею повесьте!
Д м и т р о. Да возьмите же кто-нибудь! Видите, как 

»кулит!
Д е в ч а т а .  Вон, вон! К  дьяволу!
С т е п а н и д а .  Да вынеси ее во двор. Вот висельник! 
Д м и т р о . Идем, собаченька! Видишь, и твоя родня 

ггбя чурается!
М а р у с я .  Вот проклятый! Погоди же! (Выталкивает.) 
X  о м а. Пейте, братцы, пейте! Еще два ведра ставлю! 
В се. Спасибо! Вот пан Хома так справил Меланку! 
Х о м а .  Кто побежит за горилкой?
Д м и т  р о. Это и я могу! (Берет деньги и выбегает.)

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

Те же, без Д м итра.

П е р в ы й  п а р у б о к .  А  кто хочет в орлянку? 
К о е - к т о .  Давай! Давай!

На одном конце гиены собирается небольшая кучка; слышны голоса: 
«Орел!», «Решка!». Некоторые пары тихо разговаривают.

Г р и ц ь к о  (Галине). Не веришь разве, что ты мне 
люба?

Г а л и н а .  Не дразни меня, Гриць!
Г р и ц ь к о .  Почему?
Г а д и н а .  Ведь ты смеешься, а мне.. .  (Говорит тихо.)



М а р у с я .  А  что же вы, сестрички, заснули? Давайте 
танцевать, п еть ... мне так весело! Хома, будут музыканты ? 

X  ом а . Будут, будут, моя ясочка!
М а р у с я .  Ох, и потанцую ж я! С кем же из вас, па­

рубки-казаки, пойти горлицу плясать?
Г о л о с а .  Со мной! Со мной!
С т е п а н и д а .  А  меня и забыли?!
К о е - к т о .  Не забудем, не забудем!
М а р у с я  (подбегает к столу). Да хватит вам играть! 

Дорвались! (Смешивает деньги .)
X  о м а  ( Потапу). И  как ты ему смолчал за клепку?
П о т а п. Погоди! Узнает!
Г р и ц ь к о .  Галина, Галина! Ну-ка, спой мне веселую! 
Д е в ч а т а .  Выручи!
Г а л и н а  (поет и приплясывает).

Скрипка весело играет,
Бас гудит, не смолкает,
Меня мать не отпускает 
На улицу погулять.. .

Хома тоже приплясывает, больше возле Маруси.

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ

Т е  ж е и Д м и т р о с  бочонком, за ним м у з ы к а н т ы .

Д  м и т р  о. Расступитесь! Дорогу, дорогу! (Поет.)

Ой, дивчина-горлица 
К казаку проворится,
А  казак удалой 
Увидал, и дух —  долой!

1 ( 2  раза)

Да чур ей, той горлице, 
Если лихо в горнице,
Та мне девка мила, ) 
Что со мной весела! / (2 раза)

/

Девушки-изменниц ы,
Языки, что мельницы,
А  вот в этом вине \ *
Вся-то правда на дне. I раза,;

Все пляшут; слева Грицько с Галиной, справа Маруся с Цотапом.
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Х о м а .  Эй, гуляй, душа! Жарь метелицу!
В се . Метелицу! Метелицу! (Припевают и берутся за 

руки.)
Ой, на дворе метелица,
Чего старик не женится?
Как же старому жениться,—
Могут люди рассердиться.

М а р у с я  (кружится с Дмитром. Тихо Потопу). Возь­
ми Дарину, потанцуй с ней!

П о т  ап  (берет Дарину за руку). Идем танцевать! 
Д а р и н а  ( с  плачем). Отстань, не пойду!
П о т  ап. Идем! Еще церемонится! (Тянет силком.) 
Д а р и н а  (плача). Пусти! Что же это? Еще глумится! 
Г р и ц ь к о. Какая тут собака глумиться смеет?
П о т  ап. Та, что кусается!
Г р и ц ь к о .  Ты меня укусишь? Задушу! (Бросается 

на него.)
П о т а п .  Посмотрим!

Короткая борьба. Грицько одолел и толкнул Потапа так сильно, что 
тот едва не упал; в схватке опрокинули стол; Потап отлетел далеко

в сторону.

Д а р и н а  (бросается). Братец! Что ты? Перестань!.. 
Г о л о с а .  Разнимите их!
П о т а п .  А  значит, так?! (Выхватывает из-за голе­

нища нож и ударяет им Грицька.)
Г р и ц ь к о  (хватается за гр уд ь ). Ножом ударил?!

Парубки держат обоих.

П о т а п .  Пустите!
Г р и ц ь к о .  Негодяй! Гордится, дурень, что мою 

ошметь подобрал!
М а р у с я .  Ай!  (Упала в обморок.)

Хома и Степанида бросаются к ней.

Занавес



Д Е Й С ТВ И Е  Т Р Е Т Ь Е

На авансцене пруд; с берега в воду мостки. Дальше плетень, за кото­
рым в гору идет двор Шураев. Между вербами видна новая хата.

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ

Д а р и н а ,  Г а л и н а  и д е в ч а т а  стирают белье.

В с е  (поют).

Ох, когда 6  я, молодая, крыльями владала,
То свою бы Украину кругом облетала;
Я  свою бы Украину кругом облетала 
И своего миленького по шапке узнала.
Х оть по шапке не по шапке, а по голосочку,—
У  меня и у миленка брови по шнурочку!

Г а л и н а .  А  холодная еще вода: ишь, как руки поси­
нели!

П е р в а я  д и в ч и н а .  Ты  больше три, а то ведь 
только полощешь!

В т о р а я  д и в ч и н а .  Да вальком колоти, так еще и 
покраснеют.

Г а л и н а. Ладно, а ногам все-таки холодно!
В т о р а я  д и в ч и н а .  А  как ты хотела стирать, в 

сафьяновых сапожках, что ли?
П е р в а я  д и в ч и н а .  Или в панских пальчатках?

Смех.

Г ал и на. Смейтесь, смейтесь! Хорошо вам —  при­
выкли___
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П е р в а я  д и в ч и н а .  Смотри, какая нежная стала при 
(ттрачках!

Д а р и н а .  А  что же тут такого, ежели достатки есть?
В т о р а я  д и в ч и н а .  Достатки достатками, но и сама 

должна работать, а то забавляется только!
Г а л и н  а. Вот напали! Разве я работать не умею? Еще 

и нас за пояс заткну! И на косьбе, и в жатве, и за иглой, 
и за прялкой.. .  Вот только холодной воды боюсь.

П е р в а я  д и в ч и н а .  Вот, что за иглой нас перещего­
ляет, так это верно: все вышивает сорочки, да еще муж­
ские. . .

В т о р а я  д и в ч и н а .  Должно, отру!
П е р в а я  д и в ч и н а .  Отру, да с изнанки.
Д а р и н а .  Что вы смущаете дивчину? Какое вам дело, 

к о м у  бы она ни вышивала!
П е р в а я  д и в ч и н а .  А  особенно, если близкому ро­

дичу!
Д а р и н а .  Болтайте!
В т о р а я  д и в ч и н а .  Это ведь шутки!

Молчат; все стирают и пристукивают в такт вальками.

Д а р и н а  ( задумавшись поет) .

Ох, и повей, повей 
Ты , ветер студеный,
Из глубокого яра;
Ох, и вернись, вернись,
Мой миленок,
И з далекого края!

П е р в а я  д и в ч и н а  (после паузы). А  что в самом 
деле Потапа и до сих пор нет?

В т о р а я  д и в ч и н а .  Нету. После того некоторое время 
еще побыл, а т^м, говорят, удрал.

Г а л и н  а. Зачем бы ему удирать?
В т о р а я  д и в ч и н а .  Да его сначала хотели было 

арестовать за Гринька; а потом кто-то на него показ3 л. что 
видел будто бы Потапа, как он давал ходу, когда Вустю 
обокоали; вот он и смекнул, что ему не сдобровать, и утек.

Г а л и н а. Это, выходит, Потап и обокрал?
В т о р а я  д и в ч и н а .  Ну  да!
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Д а р и н а .  Неправда, неправда! Потап на такое зло­
действо не способен.. .  Это, наверно, другой какой дьявол 
совершил, а теперь на Потапа все сваливают!

В т о р а я  д и в ч и н а .  А  зачем бы ему убегать?
Д а р и н а .  Убегать? А  ты видела, ты знаешь? Ты  это 

верно знаешь, что он убежал? Может, по делу куда-ни­
будь в чужое село ушел или поехал.. . А  потом, как услы­
хал, что о нем всякие подлюги плетут.. .  и перепугался; 
с людской злобой разве справишься, ежели насядут! 
А  людям что? Им давай хоть неповинного, было бы только 
на ком зло сорвать!

Г а л и н  а. Да и с чего бы ему красть? Был влюблен...
Д а р и н а .  Все злоба да зависть! Чужое горе в забаву! 

Что он кому сделал? Тихий да смирный... утопили, за­
губили. . .  (В  голосе слышны слезы, отходит в сторону.)

Г а л и н а .  И зачем было Потапа трогать?
П е р в а я  д и в ч и н а .  Я  и забыла.. .

Все замолчали и начали бить вальками.

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

Те же и Вустя.

В у с т я  (спускается с горы с ведрами). Здравствуйте, 
девчата, с субботой вас!

Д е в ч а т а .  Спасибо! Будьте и вы здоровы!
Д а р и н а .  Что это вы, хозяюшка, сами по воду хо­

дите? Дайте я помогу. (Набирает в ведра воды .)
В у с т я .  А  кому же при нашем убожестве сейчас ра­

ботать? Скотина пропала, обокрали.. .  А  Маруся еще и 
до сих пор не поправилась, не хочу ее маять работой, и 
вот должна сама управляться с хозяйством.

Д а р и н а .  Так вам же их на гору тащить тяжедо.
В у с т я .  Так тяжело, что и спины не разогнуть. Весь 

век работали да по нитке складывали, пока нажили ту 
горькую копейку,—  о том знают только эти руки мозоли­
стые да ноги распухшие! Все копила для дочери своей, 
чтобы вызволить ее из нужды, которую сама испытала, 
а вот из-за падежа да лихого человека жизнь наша прахом 
пошла, и довелось мне, немощной, снова трудить старые 
кости. Ох, знала б ты, дитятко, как мне тяжко! (Плачет.)
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Д а р и н а. Как, тетушка, не знать, коли у самой столькб 
тр и , что не пойму, как и снести!

И у с т  я. Да еще и то, Дарина, как обеднели мы, все 
«и нас отказались; то, бывало, двери не закрываются, а те­
перь и на улице обходят.. .  Один только Хома, святая 
душа, дай ему господи и на этом, и на том свете, не только 
иг чурается, а еще во всем помогает.. .  Без него пропали 
ом. . .  А  то, на что уж родня, и та отшатнулась: все 
поится, чтобы у них денег не попросила, все плачутся.. .  
Как-то недавно пошла я к сестре Горпине мерку-другую 
ии посев гречихи занять —  не дала; божится, что нету, а я 
норошо знаю, что ползакрома еще есть. Заплакала я, да и 
• казала: господь с тобой, сестра! И  пошла.. .

Д а р и н а .  Что же вы, тетушка, к моей матери не за­
шли? Она дала бы непременно.

В у с т я .  Уж если родная сестра одолжить побоялась, 
го как бы я отважилась стучаться в чужую хату! Да и 
гноя мать тоже: не та уж она со м ной... А  брат твой как 
Марусю обидел. Она больше оттого и слегла.

Д а р и н а .  Об отце и матери не знаю; может, они и 
пшиются за богатством.. .  а вот насчет брата, так и не ду­
майте! Ему и впрямь какой-то лиходей набрехал про По­
пп ia и М арусю .. .

В у с т я .  Перед кем же Маруся в чем провинилась? 
Кому поперек горла счастье ее стало? После той страш­
ной ночи извелась Маруся и тает, как воск.. .  Ты , Дарина, 
хоть бы проведала ее. . . Она же тебя так любит!

Д а р и н а .  А  разве я не любила ее как родную сестру.. .  
только она.. .  да бог ее знает.. .  может, и ей было горько. 
Н потому и заходить боюсь, что сама расплачусь да еще 
больше печали нагоню.

В у с т я .  Не сердись на Марусю —  она такая несча­
стная! А  что заплачешь —  не беда; кабы Маруся запла­
кала, ей бы, сдается мне, полегчало, а то все молчит, да 
но что-нибудь упрется взглядом и не смигнет.. .  Раза по 
три иногда зовешь ее: «Маруся, Маруся! О  чем задума­
лась?» А  она не слышит... лишь вздрогнет, а потом от­
метит: «Не знаю, мама!» Что с ней сталось, ума не при­
ложу, а только грызет ее какое-то горе. Ты , может, зашла 
бы да расспросила: дивчина дивчине скорее скажет, чем 
матери.
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Д а р и н а .  Так я зайду. Дайте же и ведра вам от­
нести помогу! (Девчатам.) Девчата, когда постираете, 
возьмите и мое белье кто-нибудь; его немного.

П е р в а я  д и в ч и н а .  Ладно, я занесу.

В у с т я  с Д а р и н о й  пошли. Пока они говорили, девчата стирали 
и прислушивались, больше всех Галина.

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ

Г а л и н а ,  п е р в а я  и в т о р а я  д и в ч и н ы .

П е р в а я  д и в ч и н а  (складывает Даринино белье). 
Уж правда, у тетки Вусти такое горе, что не дай бог и 
врагу пожелать!

В т о р а я  д и в ч и н а .  Да и Марусю так жалко!
Г а л и н а. Маруся и сама немного виновата.. .
В т о р а я  д и в ч и н а .  Чья бы мычала, а твоя бы мол­

чала! А  ты-то хорошо делаешь, что отбиваешь от нее 
парубка?!

Г а л и и а. Она сама его оттолкнула.
В т о р а я  д и в ч и н а .  Говори! Наплели что-то с Хомой!
Г а л и н а .  А  что мне Хома ? Ничего я с ним не пле­

ла. . .  Это он здесь и днюет, и ночует. Не зря, наверно, 
похаживает? . .

П е р в а я  д и в ч и н а .  Конечно! Построил бы он на 
свой счет Шураям хату? Помогал бы, не имей корысти? 
К  Марусе подъезжает.. .

Г а л и н а. Чтобы Маруся пошла за такого? Меня хоть 
зарежь.

П е р в а я  д и в ч и н а .  Нашего брата приневоливают.
Г а л и н а. Не знаю, у меня родители не такие.
П е р в а я  д и в ч и н а .  Эх, хвалилась верша болотом!.. 

Пойдем, Домаха, домой; вон уж и полольщицы возвра­
щаются! Горпина, Горпина, ау!

Г о л о с  (издали). Чего там?
П е р в а я  д и в ч и н а .  Подожди нас!
Г о л о с .  Так скорее!
Д е в ч а т а .  Сейчас, сейчас! (О дна  за другой уходят.)
Г а л и н  а. Теперь все на меня —  из-за Гриця.. .  Да что 

он, запродан, что мне заказано его любить? Почему же я
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должна от своёгр счастья отступиться? Кабы я вправду 
отбивала его, а то ведь сам льнет ко мне, а ее бросил... 
Каждому хочется жить!

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ

Г а л и н а  и Д м и т р о .

Д м и т р о  (идет улицей и напевает).

Ой, где ты была,
Моя, не чужая?
За гумном брала лен, ) ч
Собака лихая! /  <2 Раза)

Ой, где ты была, 
Завозилася?
На дырявом мосту 
Провалилася! } (2  раза)

Кой бес тебя нес 
На дырявый тот мост?
Ухватила бы скорее \ г j  \
Хоть собаку за хвост! /  ' раза)

(Увидев Галину.) А , моя уточка сизокрылая! Ты  тут по­
лощешься, а я по всему селу гоняю, разыскиваю.. . 

Г а л и н а .  А  чего тебе надо?
Д м и т р о .  Да так, не при тебе будь сказано, соску­

чился без тебя, что аж волосы распухли и ногти исху­
дали. . .

Г а л и н а. Иди к бесу!
Д м и т р о .  Поцелуй меня, так пойду!
Г а л и н а. Вот я тебя этим жгутом по губам поцелую! 

Отцепись, не то как тресну!
Д м и т р о .  Не треснешь!
Г а л и н а. Увидишь,—  облизнешься!
Д м и т р о  (болтает рукой в воде). Не треснешь!
Г а л и н  а. Эй, не дразни, не то еще и вальком вытяну! 
Д м и т р о .  А  я говорю: не треснешь!
Г а л и н а .  Так получай же! (Подбегает, хочет ударить.) 
Д м и т р о  (вскакивает, в руке у него лягушка). На, 

на! Лови!
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Г а л и н а .  Ай-ай! (Отбегает.) Брось ее к черту, ка­
торжный!

Д м  и т р о. А  не треснешь? А  т о — за ворот пущу!
Г а л и и  а. Выбрось! Кинь ее к бесу, голубчик! Ай, не 

трону! Ей-богу, не трону... ай!

Дмитро бросил.

У , проклятый, такую дрянь в руки берет!
Д м и т р о .  А  чем же от тебя обороняться ? Вон я к тебе 

по делу пришел, а ты ударить хотела.
Г ал и на. По какому такому делу?
Д м и т р о .  По интересному, Хома прислал.
Г а л и н а. Н у?
Д м и т р о .  Значит, сказать?
Г а л и н а. Да говори же, говори!
Д м и т р о .  Видишь ли, какая история: шел я это ули­

цей да встречаю Хому. Вот он мне и кивнул. Я  думаю: чего 
бы это? А  он снова.. .  вот та к .. .  Послушай, ты умеешь на 
губах играть? Брень!. .  Брень! . .

Г а л и н а .  Иди ты к черту! Я  думала, взаправду что, 
а он, пакостник. . .

Д м и т р о .  Нет, нет, в самом деле! Это я пошутил. 
А  вот Х о м а ...  передавал, что Грицько возвратился... 

Г а л и н а .  Врешь!
Д м и т р о .  Ей-богу, правда, сам видел!
Г а л и н а .  Голубчик, серденько, зайчик! Не обманы­

ваешь?
Д м и т р о .  Трижды побожусь —  нет!
Г а л и н а .  Ой, как же я рада!
Д м и т р о .  Хома передавал: иди скорее домой, а он 

постарается привести к вам Грицька, чтоб ты первая с ним 
увиделась.. .

Г а л и н а .  Я  сейчас, сейчас! Помоги мне только, голуб­
чик, донести это белье.

Д м и т р о .  Давай! За голубчика я и тебя отнесу! 

Галина складывает ему на голову белье.

Ой, за ворот течет!
Г а л и н а .  Ничего, ничего! Так хорошо будет!

Дмитро подхватывает Галину и идет, приплясывая, она ему подпевает.
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Д м и т р о  и Г а л и н а .
Ой, ходила дивчина бережком, (2  рала) 
Загоняла селезня батожком.. .
Иди, иди, селезень, ты домой:
Купит тебя, селезня, дед рудой! (2  раза)

Уходят.

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ 

М а р у с я  и Д а р и н а .

М а р у с я  (бледная, об руку с Дариной). Куда ты меня, 
Днрина, хочешь вести?

Д а р и н а .  Да пойдем хотя бы к нам.
М а р у с я .  Постой, я немного здесь отдохну.
Д а р и н а .  Ну, присядь, отдышись. Тебе давно бы погу- 

инть выйти, так была б уже здорова.
М а р у с я .  Не знаю .. .  да я ничем и не больна.. .  А  про- 

I го —  тоска отчего-то. . .  Да такая тоска, что и на свет бы 
ш* глядела! Тут бы при нашем бездолье матери помочь, 
дать отдых ее Натруженным рукам, а я сама от ветра 
палюсь! Вот здесь у меня под сердцем словно что-то со- 
I ет. . .  и день, и ночь не стихает.. .

Д а р и н а .  Ты  бы к знахарке пошла, может, порчу на 
себя напустили?

М а р у с я .  Не знаю .. .  А  то снова так защемит сердце, 
как вспомню ту обиду, такая закипит злоба, что, кажется, 
накинулась бы и на ребенка!

Д а р и н а .  А  ты не обращай внимания, еще, может, 
иыйдет по-хорошему.. .  Говорю тебе, что тут один поклеп.. .  
Прат, знаешь, человек запальчивый, горячий, не сдержался 
и ляпнул невесть что.

М а р у с я  (возбуж денно). Ох, что же л я п н у л ?!.. 
Ошметью меня назвал! Да лучше бы он ударил меня рукой, 
•к‘м этим словом! Такое оскорбление! Знаешь, сестра, что 
ты, даже только напомнив об этом, так разбередила мое 
сердце, что оно кровью облилось! . .

Д а р и н а .  Успокойся... я не хотела... Н о зачем же и 
ты Грицька тогда весь вечер дразнила?

М а р у с я  (садится). А  если он не захотел и слова 
моего выслушать.. .  начал сразу глумиться.. .  А  потом, как
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стал обнимать Галину, так у меня даже искры из глав по 
сыпались.. .  я и не понимала, где я . . .  Одного только хо­
тела: не показать перед людьми свою муку, а ему насо­
лить чем-нибудь.. .

Д а р и н а .  Ну, и он то же самое: не люби он тебя, 
с чего бы ему сатанеть?

М а р у с я .  Допустим, что тогда так сложилось, ну а по­
том, потом? Когда над нами разразилась кара божья, 
когда я лежала без памяти, у него не отошло сердце, он 
даже не наведался к нам ни разу.

Д а р и н а .  Чудная ты! Так его же на допросы взяли ... 
Ведь он мог думать, что это из-за вас и напасть.. .  Как же 
ему было решиться переступить ваш порог? А  потом он, 
оправдавшись, поехал снова в извоз.

М а р у с я .  Может бы ть.. .  может бы ть.. .  И  до сих пор 
нет Грицька?

Д а р и н а .  И до сих пор.
М а р у с я .  Слушай, Дарина, правда ли, что он сва­

тает. . .  Шиньову?
Д а р и н а .  О  нем не знаю .. .  и не думаю.. .  А  что отец 

и мать того хотят и принуждают, так это правда!
М а р у с я .  Мы бедны теперь.. .  им нужна невестка бо­

гатая. . .  Только как же оно будет? (Встает.) Нет, нельзя, 
нельзя так! Слушай, Дарина, попроси своего брата.. . вы­
моли у него для меня одну милость: когда он решится на 
такое дело, пускай придет ко мне и пырнет меня ножом 
в сердце, чтоб я на том ноже затрепетала и попрощалась 
с ним навеки!. .

Д а р и н а .  Что ты, что ты?
М а р у с я  ( сжимает Дарине руку). Слушай, Дарина, 

не перенесу я этого.. .  да и ему лучше избавиться от меня 
навеки, спокойнее!. .  Не в силах я справиться с сердцем!. .  
Ведь люблю я его, так люблю, что, кажется, и душа моя 
гибнет!

Д а р и н а .  Вот видишь, Маруся, как это тяжело отры­
вать от сердца того, кто ему милее всего на свете! А  ты мое 
сердце не пощадила! Зачем тебе понадобилось трогать По- 
тапа? Для тебя это была шутка. А  эта шутка разлучила 
меня с милым и тебе самой счастье разбила.

М а р у с я .  Дарина, забудь об этом.. .  я не нарочно.. .  
разве я хотела.. . тебе и себе.. .
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Д а р и н а .  Знаю, знаю! Тебе до других дела не бы ло.. .  
л ног как мне об этом забыть? Как же мне забыть его? 
Кик мне забыть о самой себе? У  тебя еще есть надежда... 
на можешь увидеться, помириться.. .  а я? Я  никогда своего 
милого не увижу, н икогда!.. Выплачу свои глаза, ожи- 
/нпочи. . . и увяну с печали!. .  (Плачет.)

М а р у с я  (бросается к ней). Прости! Прости меня,
I олубка!

Д а р и н а .  Даже умри он, когда мы друг друга лю- 
гшли,—  мне бы легче было: я носила бы его в сердце, пока 
мгия господь не прибрал.. .  разговаривала бы с его душень­
кой темными ночами.. .  поливала бы могилку частыми сле­
дами. . .  А  теперь он горе мыкает, может, помирает где-ни- 
оудь на чужбине из-за людской злобы; но и помирая, не 
меня вспоминать будет, а тебя.. .  Как же мне это забыть? . .

М а р у с я .  Прости! Прости! (Дрожит как в лихорадке.)
Д а р и н а .  Бог с тобой, успокойся.. Только у меня 

такое горе.. . такая мука.. .  ни просвета, ни спасения! . .  
( ! }ыдая уходит.)

ЯВЛЕНИЕ Ш ЕСТОЕ

М а р у с я ,  одна.

М а р у с я .  У ш л а.. .  не простила.. .  не может простить.. .  
11 это я своей рукой загубила ей век !. .  За то и терплю 
кару, такую кару! Почему он нанес мне такое оскорбле­
ние?.. Ведь как я любила е го ... Да и теперь такая тоска 
но нем... Такая тоска... печаль! Ох, ветры буйные, доне­
сите до него мою грусть-печаль, скажите ему, что убиваюсь 
но нем, что придавила меня кручина к сырой земле!

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ 

М а р у с я  и Х о м а .

Х о м а  (тихо подкрадывается). Отчего ты, Маруся, 
исегда грустна, невесела? А ж  поблекла, мой цветик!

М  а р у с я. Невесело, Хома, так невесело, что лучше и 
не жить__
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X  о ма .  Это беда ваша тебя сушит. О , чтоб ему, прокля­
тому Потапу! Это он, лиходей анафемский! Веришь ли, моя 
голубочка, как прослышал я про ваше лихо, так меня словно 
рубанком по сердцу строгануло, аж слеэоньками умылся, 
ей-богу, правда!

М а р у с я .  Спасибо тебе, Хома, большое спасибо; ты 
один не отвернулся от нас, один нас поддерживаешь.

X  ом а. Да я, Маруся Андреевна, ничего для вас не по­
жалею. . .  Вот хату уже построил, а теперь и за амбар и за 
повети примусь.. .

М а р у с я .  Зачем ты, Хома, так на нас тратишься? 
Когда мы тебе вернем этот долг? Мать стара, а я нездо­
рова. . .

Х о м а .  Не к спеху, не к спеху.. .  Может, господь ми­
лосердный даст —  и возвращать не придется.. .

М а р у с я .  Как это не придется ?
X  ома .  Да ты о том не тревожься.. .  как-нибудь ула­

дится; я тебе, моя ясочка, и раньше говорил и сейчас го­
ворю, что для тебя рад бы и птичьего молока достать.

М а р у с я .  У  тебя чистая душа, Хома, ты такой доб­
рый, а я все над тобой смеялась.. .  прости меня!. . Лицом 
ты смешной.. . ну я и смеялась.. .

Х о м а .  Так смешной, говоришь,—  образина?
М а р у с я .  Смешной, голубчик!
Х о м а  (печально). Смешной.. .
М а р у с я .  Я, знаешь, тебя раньше так боялась, что, 

случись встретить ночью, обошла бы третьей улицей.
Х о м а .  Это отчего же?
М а р у с я .  Да уж прости.. .  Люди о твоих родителях 

и о тебе недоброе говорят: ты, мол, рад каждого обобрать.
Х о м а .  И сейчас веришь этому?
М а р у с я .  Сейчас.. .  нет.. .  Сейчас не боюсь, потому 

что знаю: ты мне добра желаешь.. .
Х о м а .  Верь, верь мне, моя голубочка! Мне никто не 

верит, все меня чураются, все ненавидят.. . Оттого, что 
богаче всех.. .  Не из воды же мне черти деньги носят? 
Сам нажил. Не пил, не гулял.. .  Копейку к копейке со­
бирал. Неужто не найдется ни одной души на свете, что 
сжалилась бы надо мною, сиротой!

М а р у с я .  Хома, за твою доброту... я тебе сестрою 
стану.. .
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X  ома .  Сестрою? I . .  Спасибо и за то, и на том спасибо! 
Ты, голубочка, из-за вашей беды не печалься... Говорю 
тебе —  поможем. Заживете еще лучше.. .

М а р у с я .  Да меня, Хома, не это грызет.. . Не знаешь, 
скоро ли Грицько вернется?

Х о м а  (встревоженно). Ты его и до сих пор не забыла?
М а р у с я .  Не забыла.. .
Х о м а .  И не забудешь?
М а р у с я .  Нет!
Х о м а .  Даже если он к другой льнет? С другой ду­

мает обвенчаться?
М а р у с я .  Еще крепче, братец, еще крепче!. .
Х о м а .  За что же ему такое счастье?!
М а р у с я .  Хома, братец, друг мой милый! Помоги мне, 

привороти ко мне Гриця! Отвадь его от Галины!
Х о м а .  Ты меня об этом просишь? Ха-ха-ха! ( Заме­

чает, что М аруся поражена.) Извини, извини, моя голу­
бочка. Это я та к .. .  я все для тебя сделаю! . .

М а р у с я .  Уж не знаю, как тебя любить буду, если 
ты меня спасешь, возвратишь мне счастье. . .

Х о м а .  Я  все для тебя сделаю.. .  Я его отговорю, 
улещу... над Галиной посмеемся, у меня есть верный 
способ.. .

М а р у с я .  Да неужто? Помоги, Хома! Как я буду 
счастлива! Одна надежда здоровья мне столько прибавила, 
что, кажется, сейчас бы в пляс пошла! . .

Г о л о с  В у с т и  (слышен из хаты). Маруся! Это ты? 
Иди ужинать!

М а р у с я .  Сейчас, мама, сейчас! Спасибо тебе, братец, 
яа твое доброе слово! Спасибо! (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ

Хома,  один.

Х о м а .  Значит, так? После всех моих усилий, бессон­
ных ночей только и всего, что меня братцем назвали, что 
попросили приворотить другого, милого, пригожего! Велика 
милость! Х а -ха -ха !. .  А  я, Маруся? Разруби я эту грудь и 
швырни тебе свое сердце под ноги,—  ты поверила б тогда? 
Хоть плечом повела бы? Спасибо тебе, моя матушка! Дала
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ты сыну и глазки, и бровки, и стан, и красу!. .  Верно, нс 
раз с чертями советовалась, чем наделить свое детище?! 
Наделила! Уродиной пустила в свет, на глум, на позор 
людской! Зачем же голову мою о пень, о стену не раз­
била? Отчего ты, сердце, горишь, жаждешь любви? За 
что такие муки и днем и ночью? Чтоб с полпути повернуть 
и отдать тебя, Маруся, моя кралечка, моя отравушка, сво­
ими руками Грицьку?! Я  сам бы хохотал над собой, пока 
не вытряс бы последнюю искру жизни из своей мерзкой 
утробы! О т Грицька надо отделаться!.. Самое верное —  
снарядить его в небесную обитель.. .  О , я помогу ,тебе, 
Маруся, помогу!. .  (Уходит .)

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ

Г р и ц ь к о, один.

Г р и ц ь к о  (поет за сценой, потом выходит).

Ой, во поле криниченька, из нее течет водица.
Ой, там чумак серых волов пасет да поит из той

криницы.
Волы ревут, воду не пьют, в Крым дорогу они чуют. . .
Ой, бог знает, да бог ведает, где чумаки заночуют!
Ой, да умер же чумаченько в поле утром рано,
Ой, схоронили да чумаченька в степи под курганом!

Схоронили. . .  Вот и я там чуть голову не сложил, да 
господь вернул с дороги.. . для какой же радости? Что-то 
горько мне, будто снова ждет меня беда.. .  Старики мне 
сватают Галину; девушка славная, только меня все сюда 
тянет; куда ни пойдешь, а тут, возле этого дерева и очу­
тишься! Сколько счастья бы ло.. .  и все развеяно вьюгой, 
разбито изменой. Эх, Маруся, Маруся. . .  Больно тебя из 
сердца вырвать! Да больно же тебя и в сердце косить!

ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ 

Г р и ц ь к о ,  М а р у с я ,  а потом X  о м а.

М а р у с я  (в  конце песни вышла из хаты и, шатаясь, 
подошла к Грицьку). Грицько! Ты пришел, вернулся...

Г р и ц ь к о  (вздрогнул, берет ее за руку, поддерживает,
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'чобы не упала). Маруся! Что с тобой? Ты  больна? Еле 
к.I ногах стоиш ь...

М а р у с я .  Больна! Я так обрадовалась, когда услы-
• п л п твой голос. . .  выбежала.. .

Г р и ц ь к о. Правду говоришь? Выбежала, обрадовалась?
М а р у с я. Правду.
Г р и ц ь к о .  Отчего же ты о том. . . так убиваешься, что 

0 1 .М- занемогла?
М а р у с я .  О  ком?
Г р и ц ь к о .  Да мне не хочется даже имя его поминать.. .
М а р у с я .  Гриць, слушай.. .  я тебе всю правду ска- 

■"V- . .
Х о м а  (который прятался за кустами, сразу выходит). 

I * иди, как неожиданно! Здоров, Гриць! Я  с Марусей ча-
* I’l iit.Ko говорил о тебе.. .  сестричка спрашивала.. .  мы, 
«мигни», побратались... так я уверял, что ты скоро вер­
нешься... Тут его, мол, Талиночка ж д ет ... аж на выгон 
ж г бегает выглядывать.. .

Г р и ц ь к о. Да это .. .  мало ли чего.. .
Х о м а .  Слушай, Грицько, вот я тебе по совести скажу, 

Mini и при Марусе: не пара тебе Галина... Пускай она 
и тебе души не чает, и богата, и красива.. .

Г р и ц ь к о .  Да хватит об этом!
Х о м а .  Нет, погоди! Допустим, что и она тебе нра- 

инт< я . . .  аж пропадаешь! Но тебе еще рано жениться; 
v тебя еще сердце и туда, и сюда кидается: сегодня одну 
полюбишь, завтра другую ...

Г р и ц ь к о .  Про то мне знать, какое у меня сердце, 
Хома. Я  тебя не просил этого касаться!

Х о м а .  Извини меня, голубчик! Это я так, от всей 
пуши. . .  верь мне. Что думаю, то и говорю. Не сердись! Я  
ши сейчас добрую новость услышал: Потап возвращается!

М а р у с я  и Г р и ц ь к о .  Потап?
Х о м а .  Да, да. И его дело уладилось: оказалось, что 

>•11 неповинен!
М а р у с я .  Как?
Х о м а .  Видишь, голубочка... Сядь лучше, серденько!

I liuii как побледнела и дрожит! Дело такое: Рябокониха 
должна Потапу деньги, а он стал требовать... значит, по 
■ лобе показала, на Потапа напраслину возвела...
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М а р у с я .  Слава богу, что из-за нас не пострадал он 
напрасно! Я  так рада!

X  ома .  Так ты, сестричка, рада? Я знал, что этой но­
востью утешу тебя.

М а р у с я .  Отчего же мне не радоваться? Разве Потап 
мне какое-нибудь зло причинил? Он всегда был ко мне та­
кой добрый, ласковый. . .  Ни одного дурного слова я от него 
не слыхала, зачем же мне на него злобиться?

X  о м а. Не злобишься, не злобишься.. .  знаю .. .  хе-хе- 
хе!

Г р и ц ь к о  (грустно). Прощайте!
М а р у с я .  Куда же ты?
Г р и ц ь к о .  Домой!
М а р у с я .  Останься хоть на минутку.. .  поговорим.. .
Г р и ц ь к о .  Некогда.
X  о м а. Наверно, к Шиньовой. Ох-ох-ох-ох!
Г р  и ц ь к о .  Это уж мое дело! (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ О Д И Н Н А Д Ц АТО Е 

М а р у с я  и Х о м а .

М а р у с я .  Снова не захотел и словом со мной пере­
кинуться. Рассердился, что ли?

Х о м а .  Туда тянет, но ты не бойся! Выручу, только 
слушайся меня!

М а р у с я .  Буду слушаться, буду!
Х о м а .  Пойди в лес к знахарке, она смыслит в этом 

и даст тебе верный приворот; вот послезавтра и приходи 
к мельнице, там старуха.. .

М а р у с я .  Страшно.. . да и неможется. . .
Х о м а .  Для такого случая надо решиться; старуха 

знает такой приворот, что и лютого врага заставит 1 ценком 
бегать.. .  следы целовать.. .

М а р у с я .  О , так я пойду, пойду! И  мертвая встану 
да явлюсь!

Х о м а .  Так не беспокойся же и не печалься: будет по- 
нашему, верь мне!

М а р у с я .  Друг мой! Брат мой! Ты меня из могилы 
поднял! (Бросается к нему и целует.)
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Х о м а .  А !  Поцеловала! Маруся поцеловала! Поцелуй 
'•гит. . . За него весь мир, всю ж и зн ь!.. П омогу... Себя 
шиублю, а вы ручу!.. (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ Д ВЕН А Д Ц АТО Е

М а р у с я ,  одна.

М а р у с я .  Господи, он поможет мне вернуть мое сол­
нышко ясное, мой покой, мой рай! О , я на край света пойду, 
м»бмо свои ноженьки долгими шляхами, оборву свои ко- 
< мпьки колючими тернами, умою свое личенько частыми 
дождями, а достану зелья и буду счастлива.

Занавес



Д Е Й С Т В И Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е

Глухое место. На авансцене руины мельницы, поросшие хмелем и мхом.
Кругом кусты и тростник. Дальше лощина и лес. Ночь.

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ 

С т а р у х а - з н а х а р к а ,  одна.

С т а р у х а  (варит что-то в чугуне). Хома наказал, чтоб 
сварила лихого зелья. Придет Маруся, она, должно, уже 
здесь. Надо на нее страху нагнать и присоветовать, чтоб 
дала Грицьку.. .  полегчает ему! Ха-ха-ха! Уйдет любовь 
из его сердца, почернеет оно, как уголь!

Г о л о с  Д а р и н ы  (вдалеке). Ой, лишенько!

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ 

С т а р у х а  и М а р у с я .

С т а р у х а .  Кто это? Наверно, Маруся! (Н е  обора­
чиваясь, громко.) Чую людскую кость. Отзовись, кто 
пришел?

Маруся молчит и дрожит.

Я  хоть и слепая, но тебя виж у.. . вижу твою долю .. С
М а р у с я  (р обк о). Это я . . .
С т а р у х а .  Молода, красива.. .  а уже изведала горя 

немало; любовь тебя суш ит.. .  дай руку!
М а р у с я .  Вот, бабуся.. .
С т а р у х а  (взяла). Много в этой руке счастья, только 

изменник отталкивает его, себе на погибель. . .
М а р у с я .  Бабуся, скажите, какая мне доля суждена?
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С т а р у х а .  Доля твоя чудная: там, где ты счастье 
ш||,ешь, найдешь только измену, а там, где не ждешь, кого 
чураешься, там оно и есть. Ты любишь чернявого, статного 
казака с карими глазами, с тонкою бровью.. .

М а р у с я .  Грицька?
С т а р у х а .  Погоди, погоди.. .  еще не разгляжу.. .

Вся сцена озаряется зеленым светом.

Нижу, виж у.. . он.
М а р у с я .  А  Грицько, любит ли меня?
С т а р у х а .  Пускай осветится его сердце. Что-то чер­

неет в нем.. .  словно червяк шевелится.. .  Он любит дру­
гую. . .

М а р у с я .  Ой, пропала я!
С т а р у х а .  Держись, слушай до конца! За чернобро- 

имм, я вижу, стоит русый парубок.. .
М  а р у с я. Потап?
С т а р у х а .  Он тебя любит и из-за тебя муку принял.. .  

только ты не любила его и никогда не полюбишь; да про­
меж вас лежит и змеей извивается горе.. .

М а р у с я .  Страшно, бабуся, страшно! Лучше умереть, 
чем жить без просвета и маяться меж горем и мукою!

С т а р у х а .  Смейся! Я вижу еще третьего... несчаст­
ного, выродка какого-то; зато у него сердце светится, как 
хрусталь, и в том сердце —  т ы. . .  Вот где твое счастье!

М а р у с я .  Это Хома! Вы его видите.. .  н о .. .  Неужели 
сердце Грицька нельзя никак приворотить?

С т а р у х а .  Трудно, трудно.. .  впрочем, можно попро­
бовать. Ты, девка, нацелилась все же на Грицька?

М а р у с я .  Бабуся, без него мне не жить!
С т а р у х а .  Вижу, вижу! В твоем сердце кровь кипит, 

так огнем и полыхает!
М а р у с я .  Бабуся, приворотите ко мне Грицька! О т­

вратите его от Галины... Мне не пережить их счастья... 
и от муки истлею! Лучше увидеть его в гробу, чем под 
венцом с другою!

С т а р у х а .  Да, д а .. . правда!. .
М а р у с я .  Бабуся, дайте мне приворот! Я  вас чем хо­

тите отблагодарю.. .
С т а р у х а .  Н е надо мне ничего; мне жаль тебя, моло­

дую, и я пособлю твоему горю. Слушай же: вот тебе две
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скляночки; в одной красное питье, в другой зеленое; ты 
дай ему выпить этого красного; если у него хоть искра 
любви к тебе теплится, она вспыхнет огнем, и он пойдет за 
тобой хоть на край света.

М а р у с я .  В этой скляночке, значит, мое счастье и моя 
смерть? Страх берет.. . но лучше дознаться сразу. . .

С т а р у х а .  И еще знай, что если после красного питья 
не загорится в нем любовь к тебе, то не будет ее и до са­
мой смерти, и он только все сильнее станет тебя нена­
видеть.

М а р у с я .  Лучше пекло, нежели такая доля!
С т а р у х а .  Когда ты на красном питье уверишься, 

что твой милый тебя не любит и не полюбит вовек, дай 
ему этого зеленого: выпьет —  и ни с кем уж ему не вен­
чаться, разве что с сырой землей.. .

М а р у с я .  Умрет?!
С т а р у х а .  Тебе же лучше будет; попечалишься, по­

плачешь, а там, может, и счастье свое встретишь, а ина­
че—  до самой смерти муки, да и после смерти.

М а р у с я .  Дайте, дайте его. В этой, значит, скляночке 
и мой, и его покой!. .

С т а р у х а .  Да, там за измену расплата.
М а р у с я .  Спасибо, спасибо, бабуся!
С т а р у х а .  Храни же ее надежно.
М а р у с я .  О , я это питье под самым сердцем носить 

буду, пока не потребуется его помощь.. .
С т а р у х а .  Ну, теперь повернись на полночь и плюнь 

перед собой трижды.

Маруся оборачивается, с т а р у х а  берет чугунок и незаметно скры­
вается в мельнице; свет исчезает.

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ
Ма р у с я ,  одна. '

М а р у с я  (оглядывается по сторонам, с ужасом). Все 
исчезло, ни души нет . . .  Это дьявольское наваждение бы­
ло. . .  Обволакивает меня какая-то тьма, ни гомона, ни ше­
леста. . .  словно кладбище.. .  Ух, страшно! Куда идти? 
Будто память мне отшибло.. . Это речка. . .  вон туда, ка­
жется, стежка ведет.. .  ( Задумывается.) Скорее, скорее от 
этого страшного места! (Уходит.)
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ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ
Хо ма ,  Дмитро»  п а р у б к и  поют вдалеке.

Насбирали рекрутиков на рассвете рано»
Гей-гей-гей-гей! На рассвете рано!
Поливали дороженьку» чтобы не пылила»
Гей-гей-гей-гей! Чтобы не пылила!
Развлекали дивчиноньку, чтобы не грустила» 
Гей-гей-гей-гей! Чтобы не грустила!

Выходят.

П е р в ы й  п а р у б о к .  Куда же ты нас, Хома, завел? 
Гут, что ли, отаборимся?

X  ома.  Тут, тут! Чем же не место! Куда лучше вашего 
иыгона: здесь и речка, и лесочек, и мельница. . .  кто куда 
««хочет.

В т о р о й  п а р у б о к .  Да, это так. Только наши дев  ̂
чата придут ли? Испугаются мельницы!

П е р в ы й  п а р у б о к .  О , пустяки! Чего им пугаться, 
когда мы здесь?

В т о р о й  п а р у б о к .  Так вот же до сих пор нет!
Д м и т р о  (Х о м е ).  А  я к вам забегал, так бабки нет 

дома, а батрачка дала только сала, хлеба и вот эту бу­
тылку.

Х о м а .  Хватит с вас и того, было бы по чарке да чем 
накусить.

П е р в ы й  п а р у б о к .  Ты , Дмитро, сбегал бы, привел 
скорее девчат.

Д м и т р о .  А  ну его! Все для вас бегай да бегай, носи 
всякую всячину.. .  Вон я и это едва дотащил!

В т о р о й  п а р у б о к .  Так ты ж еще молодой, первый 
год в парубках гуляешь —  можно послужить для това­
рищей.

Д м и т р о .  Э , легко говорить! Набегаешься, а как дой­
дет дело до чарки, так последняя!

Х о м а .  Я  уж, Дмитрусь, тебя не обижу.
Д м и т р о .  Да при вас еще можно ж и ть ... Только за 

девчатами нечего бегать, там Грицько с ним и...
П е р в ы й  п а р у б о к .  Ну, так давайте хоть покурим.
В т о р о й  п а р у б о к .  Давай, давай!
Д м и т р о .  Угостите кто-нибудь табачком, потому как 

проклятый Берко мне такой всучил, что только притро­
нешься к папуше, так, словно пепел, и рассыпается!
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П е р в ы й  п а р у б о к .  Это он, верно, капусты насушил 
и дал; видит, что глупый . . .

Д р у г и е .  Или Рухля лопуху нашинковала!
Смех.

Д м и т р о .  Тьфу на вас! Я, может, и заграничный ку- 
рил, не то что .. .

К о е - к т о .  Ого-го-го!
Х о м а .  На моего, если хочешь.
Д м и т р о .  Давайте, спасибо вам.
Х о м а  ( отойдя в сторону). Не знаю, отважилась ли 

Маруся одна сюда прийти? Я  видел, как она выходила из 
хаты, а дальше следить было опасно. . .  Если с девчатами 
придет, значит была. Страшно почему-то и мне. . .  чем это 
кончится? Но плыть, плыть.. .  и опуститься на дно перед 
самым берегом? Нет! Слишком уж я натерпелся, настра­
дался! Крушить надо все, что попадется на пути. Либо 
добуду тебя, либо уж ты никому не достанешься!

В течение этого монолога парубки рассаживаются живописными груп­
пами; кто курит трубку, кто высекает огонь, кто тихо разговаривает,

разлегшись на траве.

Г о л о с а  д е в ч а т  (издалека). Где вы там?Ау?
П е р в ы й  п а р у б о к .  Го-го-го!
В т о р о й  п а р у б о к .  Сю-да-а!

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ
Т е же и Га ли на  с д е в ч а т а м и ,  Г р и ц ь к о .

Г а л  и н а (входит первая, с Гриирком)- Куда это вас 
занесло? Я, ей-богу, не хочу и оставаться, тут такие 
страсти! Вот и ведьмина мельница.

Г р и ц ь к о .  Неужели и со мной боишься?
Г а л и н а. С тобою —  нет.
Г р и ц ь к о .  И в  мельницу пошла бы?
Г а л и и  а. На край света!
П е р в а я  д и в ч и н а .  Ей-ей, не пойду дальше!
В т о р а я  д и в ч и н а .  И  какой это леший сюда завел?
Т р е т ь я  д и в ч и н а .  Да Хома.
П е р в а я  д и в ч и н а .  Прямо к своей родне, в болото!

Все испуганно жмутся друг к другу.
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М е р н ы й  п а р у б о к .  Да идите, не церемоньтесь!
11 г о р о й  п а р у б о к .  Ведь вас черти боятся, как ла­

пша.
Т р е т и й  п а р у б о к .  Не тронут.
Д м и т р о (накрывшись белым, забегает сзади). У-гу- 

I v гу!
П е р в а я  д и в ч и н а  (перепуганная). Ой, чур тебя, 

чур!
П е р в ы й  п а р у б о к .  Здорово!
П е р в а я  д и в ч и н а .  Да ну тебя!
I ! т о р о й  п а р у б о к .  Почему поздно?
В т о р а я  д и в ч и н а .  Выдумал!
Т р е т и й  п а р у б о к .  Где шаталась?
" Т р е т ь я  д и в ч и н а .  А  тебе ч т о ? '
Ч е т в е р т ы й  п а р у б о к .  Соскучились?
Ч е т в е р т а я  д и в ч и н а .  Мы по вас не очень...

• )('юйдемся! А  ну, «Звездочку» заводи!
В се (поют).

Ох, и взойди, взойди 
Ты , звездочка, да вечерняя!
Ох, и выйди, выйди,
Дивчинонька моя верная! . .  (и  т. д . )

До самого конца диалога Хомы с Грицьком поют, последние куплеты
pianissimo.

Г р и ц ь к о (здоровается и отводит Х ом у в сторону). 
Ты говорил, что Маруся придет, а ее нет.

Х о м а .  Неужели не пошла. . .  Вернулась, что ли? . .  Не 
гмпл я, что она испугается.. .  а в о т .. .

Г р и ц ь к о. Досадно!
Х о м а .  А  тебе хотелось бы с ней увидеться?
Г р и ц ь к о. Мне надо с ней увидеться, грызет это 

меня.. .  Как глянул на нее, что она словно с креста снятая, 
гик у меня аж сердце перевернулось!

Х о м а .  Так, значит, жаль? А  Галина как же?
I’ р и ц ь к о .  Да, Галина мне нравится: девушка слав­

ной, милая. Н о лишь подумаю про М арусю ... Слушай, 
Хома, мне бы удостовериться! Неужто она о Потапе уби- 
миется?

Х о м а .  Рад бы я тебе, голубчик, всю правду раскрыть, 
так ведь девичье сердце —  колодец; одно только тебе
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скажу, что Марусин характер я знаю .. .  Если ей потвор­
ствовать и перед нею ныть, так она с презрением на «то 
смотрит, ей без интересу легкая добыча, а вот когда на нее 
тот, что ей нравится, и внимания не обращает, к другой 
льнет, тогда у нее такая к нему вспыхнет любовь, что ог­
нем опалит.

Г р и ц ь к о. О , она такая!
Х о м а .  Вот, вот! Ты  заметил вчера: когда я сказал 

про Потапа, она от радости аж вся засветилась!
Г р и ц ь к о. Заметил.. .  пускай бы лучше глаза 'мои 

лопнули!
Х о м а .  Так вот: тебе надо прикинуться равнодушным 

к ней, чтобы раздразнить ее сердце.
Г р и ц ь к о. Трудно.. .
X  о ма .  Ради такой кралечки можно себя и заставить.. .  

Я  тебе, голубчик, как брату родному, хочу помочь; мне 
соединить вас —  нет большей утехи, верь! (Обнимает 
Г рицька.)

Г р и ц ь к о. Спасибо тебе, голубь, за твой добрый со­
вет! (Идет вглубь.)

Г а л и н а .  Все притихли, только шепчутся; так скучно! 
Давайте петь!

Все молчат.

Не хотите? Так я и сама начну! (Поет без оркестра.)

Люли, мама, люли, тато,
Люли, казаченько,
Заиграй мне на скрипочке 
Тихо, помаленьку.

(Дмитру.) Заиграй же, если не на скрипочке, так хоть на 
дудке!

Д м и т р о  (печально). Не умею.
Г а л и н а .  Так чего ж ты возле меня зря сидишь? 

Только тоску нагоняешь!
Д м и т р о .  Я, если хочешь, попрошу Павла.
Г а л и н а. Ну-ну!

Д м и т р о  убегает. Павло начинает наигрывать разные минорные
мелодии.
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ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ 

Т е  же и Ма р у с я .

М а р у с я  (тихо выходит из-за дерева, месяц освещает 
к1). Здравствуйте, сестрички!

П е р в а я  д и в ч и н а .  Маруся, голубочка!
В т о р а я  д и в ч и н а .  Вот нежданно!
П е р в ы й  п а р у б о к .  Здравствуй!
М а р у с я .  Здравствуй!
В т о р о й  п а р у б о к .  Давно не была!
М а р у с я .  Давно, все хворала.
Т р е т и й  п а р у б о к .  Без тебя и гулянье не в гулянье. 
М а р у с я .  Про меня, верно, и забыли.
Ч е т в е р т ы й  п а р у б о к .  Все невеселые!
М а р у с я .  Да я и сама не та. . .
П е р в ы й  п а р у б о к .  Эх, и побледнела же ты, М а­

русенька!
М а р у с я .  Беда, говорят, только рака красит!
Х о м а  (подош ел). Здравствуй, голубка! А  я думал, 

что ты испугаешься и не придешь.
М а р у с я .  Не такая, не испугаюсь!

Хома подходит и что-то шепчет Галине на ухо.

Г р и ц ь к о  (М арусе, которая отошла, кого-то высмат­
ривая). Здравствуй, Маруся!

М а р у с я .  Здравствуй, здравствуй! А  я тебя искала! 
Г р и ц ь к о .  Хотела видеть!
М  а р у с я. Нарочно для того и пришла.
Г р и ц ь к о. Спасибо.
М а р у с я .  Мне надо поговорить с тобой.. .  Между 

нами какая-то змея проползла.. .  нельзя так дальше! . . 
Д м и т р о  (подбегая). Грицько, тебя Галина зовет! 
Г р и ц ь к о  (нетерпеливо). Погоди!
Д м и т р о .  Там какое-то спешное дело... На одну 

только минутку!
М а р у с я .  Что же это? Не дадут и слова сказать! 
Г р и ц ь к о .  Я сейчас, только узнаю, что там, и вернусь! 
М а  р у с я  (про себя). Туда его больше тянет.
X  ома.  Друзья-товарищи, теперь самое время дернуть 

но чарочке за здоровьице нашей ясной звездочки, что взо­
шла и всех развеселила!
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Вс е .  Дело говорит! (Встают.)
Д  м и т р  о. Время, время! Теперь уже, пан Хома, и 

буду возле чарки хозяйничать.
Х о м а .  Хозяйничай, хозяйничай!

Подходят по очереди и пьют. Иные приговаривают: «Пускай живет
радуется!»

Г а л и н а  (на другом конце сцены, Грицьку). Снова 
тебя к Марусе тянет? Что же ты, Грицько, со мной де­
лаешь?

Г р и ц ь к о. Ничего. Разве нельзя поговорить, что ли ? 
Г а л и н а .  Да она потому к тебе теперь и ластится, что 

Потапа нет.
Г р и ц ь к о .  Потап возвращается, она это знает. 
Г а л и н а .  Нет, не возвращается, в том-то и дело: се­

годня, верно, уже пришла бумага в волость, что Потап и 
тюрьме сидит. Там сестра твоя так убивается, что не дай 
господи!

М а р у с я .  Гриць!
Г р и ц ь к о .  Я  дома не был и не слыхал об этом.. .  

Несчастная сестра!
Г а л и н а .  То-то же! Ты  думаешь, зачем Маруся при­

шла? Нынче она рада бы в тебя и репьем вцепиться, по­
тому что Потап исчез.. .  Вишь, и больная притащилась...  
А  вернись Потап, так и на возу бы не приехала! 

Г р и ц ь к о .  А ! Верь вам после этого!
Г а л и н а .  Не все же Марусе.
М а р у с я  (Г р и ц ьк у). Гриць! Что же, дождусь я тебя? 
Г р и ц ь к о  (су х о ). Погоди! Чарку-другую горилки 

выпью.
М а р у с я .  Ох, щемит у меня здесь. Какая-то Г алина 

и становится поперек пути! Неужели у меня украдут 
Грицька?! Вырвут сердце из груди? О , ни за что, ни^эа что!

Хома в течение всей сцены следит за ними, иногда оборачивается
с улыбкой и смехом к девчатам.

(Подходит к Дмитру). Налей мне, голубчик, чарку, а то я 
что-то озябла словно. . .  все дрожу. . .

Д  м и т р о. Чарка на руках, а вот тебе стаканчик, не 
мало ли?
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М л р у с я. Дав&й! Я сразу и не выпью.. . понемножку 
иуду . .  ( Идет направо на авансцену.) Где же мой приво- 
inn, моя последняя надежда? Вот он! Спаси же меня, мое 

Верни мне милого, потому что если не вернешь—  
миди. . .  то гд а ... нас соединит заступ да могила! (Н е -  
« 1111/»  отпивает, а потом доливает из пузырька.)

X  о м а (Г ри ц ьку). Ты , Гриць сердце, как-то уж очень 
ijiy/> с Марусей.

Г р и ц ь к о. Да я уж и не знаю, как мне быть! Сдается, 
и Марусю задушил б ы .. .  да и себя растерзал бы, чтоб и 
ж' слышать, и не видеть!

X  о м а. Но все же, голубчик, на людях держись.
М а р у с я  (подходит к Грицьку). Гриць, выпей из 

моих рук чарку горилки, как, помнишь, когда-то; пускай 
mi и. эта чарка тебе скажет, что я все та же, какой была.

Г р и ц ь  к о. Все та же? Ох, если б эта чарка не соврала! 
( H i > e T . )

Х о м а  (потирает руки). Как я рад, мои голубки, что 
им помирились! Хе-хе-хе! Так рад, так рад!

Г р и ц ь к о .  Да. . .  чаркою не зальешь того. . . что наки­
пело! (Отходит.)

М а р у с я  (грустно). Не уйдет.. .  не уйдет.. .
Х о м а  (потирая руки). Хе-хе-хе! Добьемся своего!
Г р и ц ь  ко (гром ко). Галина, цветик! Спой нам, разве- 

и'лп, а то мне что-то грустно да тоскливо.
К о е - к т о .  В самом деле! Песню, песню!
М а р у с я .  Погодите! Я спою вам!
В се. И-и! Марусенька затянет! Вот это славно!
М а р у с я  (поет).

Выйду я на горочку белыми ноженьками,
Гляну на дубочек я карими оченьками!

Г р и ц ь к о.

Я  от взгляда карих глаз не встрепенуся 
И ветвями я тебе не поклонюся!

М а р у с я .
Ой, любил да покинул 
Казак милую дивчину,
Что вернее всех. (2  раза)
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Х о р .
Ой, любил. . .  (и  т. д .) .

М а р у с я .
А  на том дубочке да голубка воркует,
А  казака недолюшка в чистом поле не минует!

Г р и ц ь к о .
Я же этой недолюшки не боюся 
И  перед тобой ветвями не склонюся!

М а р у с я .
Ой,  лю бил... (и  т. д .).

Х о р .
Ой,  лю бил... (и  т. д .) .

М а р у с я .
А  казаку недолюшка,—  конь головушку клонит 
Лежит казак у дороги, а дивчина слезы ронит!

Г р и ц ь к о .
Я  же этой недолюшки не страшуся 
И на слезы девичьи не обернуся!

М а р у с я .
Ой,  любил.. .  (и  т. д .) .

Х о р .
Ой, лю бил... (и  т. д .) .

Г а л и н а .  Черт знает, какую завели!
Д  м и т р о. В самом деле! Я  аж заплакал!
Г р и ц ь к о .  Так начинай, Галина, веселую!
X  о м а. Марусечка, голубушка, что с тобою? 
М а р у с я .  Сдавило вот здесь.. . больно!. .  ^
Х о м а .  Идем, идем, я достану воды из речки!

Идут к мельнице.

Д м и т р о .  Слушайте, слушайте! Давайте споем со взма 
хом.

П е р в ы й  п а р у б о к .  Как со взмахом?
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Д м и т р о .  Да вот когда был я в городе, так видел, как 
г а м  певчим махал то ли дьякон, то ли пономарь, то ли черт 
•нает кто, а выходило чудесно!

В т о р о й  п а р у б о к .  Ну, давай и со взмахом.
Г а л и н а .  Дмитро уж что-то выдумал.
Д е в ч а т а .  Без штукерии не обойдется!
Д м и т р о .  Давайте же мне крамагон!
В т о р о й  п а р у б о к .  Какой там макогон?
Д м и т р о .  Э , не понимаешь! Такой голосничок есть, как 

пилка!
Т р е т и й  п а р у б о к .  Ишь, ты!
П е р в ы й  п а р у б о к .  На вот мое кресало!

Грицько увивается за Галиной.

В т о р о й  п а р у б о к .  А  ну, ну, что из этого полу­
чится?

Д м и т р о .  Станьте же так: девчата по эту сторону, 
хлопцы по ту; кто пониже —  впереди, высокие —  сзади. Го- 
лову всем повернуть ко мне и глядеть на крамагон. Тихо! 
(Исрет кресало, бьет по каблуку, подносит к носу.) Ла-ла- 
ла-ла! Ла-ла-ла-ла!

Г а л и н а. Ла-ла-ла-ла!
Д е в ч а т а .  Ла-ла-ла!
Д м и т р о .  Замолчите! Это только мне лалакать можно!
Д е в ч а т а .  А  нам что же?
Д м и т р о .  Слушайте: как поведу обеими руками к вам, 

дсвчатки, так вы и начинайте. Если буду махать ими, 
словно голубка крыльями, то выводите громко, а как буду 
руки поднимать, то вы горло дерите еще громче да выше; 
когда повернусь, хлопцы, к вам, то и вы начните; если 
буду опускать руки ниже, то раскатите басы, как горохом 
по решету, а если подыму, завойте, словно волки; теперички, 
когда буду приседать, вы сдавите голоса, да тихонько, 
чтоб шептали, как листья ночью, а когда выпрямлюсь и 
разведу руками,—  жарьте во весь дух. Поняли?

Все.  Ладно!
Д м и т р о .  Ну, слушайте же: начнем!

Х о р .
В огороде калинушка пышно разрослась;
Полюбил я дивчиноньку, люблю и сейчас,
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Ой, жаль, жаль да мне будет,
Возьмут ее люди, моей не будет!

Уж  давно к кринице терном стежки заросли,
Уж к моей дивчине милой сваты в дом пошли.
Ой, жаль. . .  (и  т. д .) .

А  уже из той криницы орлы воду пьют,
А  ун«е мою дивчину под венец ведут!
Ой, жаль. . .  (и  т. д .) .

Один ведет за рученьку, другой за рукав,
Третий стоит, слезы ронит,—  любил, да не взял.
Ой, ж аль... (и  т. д .) .

Д м и т р о .  Видите, как славно!
Вс е .  Молодец, молодец!
Г ал и на. Ей же ей, хорошо!
П е р в а я  д и в ч и н а .  Еще бы какую-нибудь вот так? ..
Д м и т р о .  Тебе, коли мед, так и ложку.
П е р в ы й  п а р у б о к .  Да и домой пора: вон уже пер 

вые петухи кричат.
В т о р а я  д и в ч и н а .  Так рано?
В т о р о й  п а р у б о к .  Да вам, известно, хоть целую 

ночь гуляй, потому что, какая там ваша работа! А  вот как 
намашешься за день косой, так не то запоешь!

П е р в ы й  п а р у б о к .  Собирайтесь, хлопцы, прощай­
тесь с девчатами и айда!

Парубки собираются, прощаются, стоит тихий гомон.

X  о м а ( выводит М арусю из-за мельницы) .  Не пе­
чалься, Марусечка, не грусти! Ей-богу, не стоит он того, 
чтобы по нем сердечко болело!

М а р у с я  (совсем не слушает). Значит, не л*Ьбит и 
не полюбит.. .  а чем дальше.. .  тем сильнее ненавидеть 
будет!

X  о м а. Забудь его! Я  знаю, теперь тебе трудно будет 
пересилить свою муку, а только перемогись.. .  так завтра 
и отляжет.. .

М а р у с я .  А  чем дальше, тем сильнее будет нена­
видеть. , .

294



X о м а. Да чур ему, если о тебе и не думает: вон про- 
ни  меня, чтоб завтра я пошел сватать ему Галину...

М а р у с я .  А ! Так?! Попроси его, чтоб сейчас на одно 
I лоно. . .  (У видев Грицъка, стремглав к нему.) Гриць, на 
ИД1Ю слово! ( Берет за руку и подводит ближе.) Я  вижу, 
чти Till меня не любишь и любить уже не будешь.. .  тебе 
< уедена, видать, Галина.. .  Ну, что ж! Помогай ей бож е!. .  
Лишь бы ты был счастлив... Я тебе только счастья желаю!

Г р и н ь к о .  Кабы ты правду говорила!
М а р у с я  (перебивает). Слушай, Гриць, я у тебя по­

прошу только вот чего: не обесславь меня перед людьми, 
ш* выставляй на посмешище, пощади мою гордость. Покажи 
и» гм, что мы с тобой разошлись тихо, мирно, как друзья, 
«аиди к нам завтра! Ну, что же? Зайдешь?

Г р и ц ь к о. Зайду, зайду, Марусечка!
М а р у с я .  Зайдешь? Не обманешь? Не насмеешься?
Г р и ц ь к о. Зайду! Слово казацкое!
М а р у с я .  Ну, спасибо, спасибо. Теперь прощай!
Г р и ц ь к о .  Марусечка, какая ты, ей-богу!. .
М а р у с я .  Довольно сейчас! Завтра.. .  Буду ж дать.. .  

1 1 рощай!
Гриць к о  уходит.

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ

Маруся,  одна.

М а р у с я  (провожает глазами Грицъка). Придешь, при- 
дпиь, мой голубь!. .  Завтра вечером Галина будет рушники 
давать.. .  завтра утром я с тобой буду прощаться! . .  По­
прощаемся. . .  и помиримся... (Задумавш ись, поворачи­
вается и идет.) Завтра.. .  помиримся. . .  За что меня не­
навидеть. . .  Помиримся и обвенчаемся! (Уходит.)

Занавес



Д Е Й С Т В И Е  П Я Т О Е

Внутренность хаты.

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ

М а р у с я ,  одна.

М а р у с я  (сидит у стола, подперев голову руками и 
уставившись глазами в одну точку). Сегодня, кажется, у 
меня обручение.. .  Грицько придет.. .  а я рушников не при­
готовила. . .  Все болела. Змея мое сердце сосала, а сей 
час притаилась.. .  Как бы ее не растревожить.. .  Погодите 
погодите! Галина, кажется, рушники мои забрала?! Те­
перь Гриць туда может пойти.. .  изменить мне.. .  а все 
из-за к о го ? .. Господи, вот не припомню! Господи! Изме­
нит, изменит! (Поет.)

Изменил мой милый,
Карих глаз отрада!
Почему, любимый,
Не вся твоя правда? (2  раза)

Ой, о чем же, милый,
Думаешь, гадаешь? у
Ты  меня, быть может,
Навек покидаешь? ( 2  раза)

Ой, не бросай, милый,
Я ж тебя любила.. .
Отчего нас, милый,
Доля разлучила? (2  раза)
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ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ

М а р у с я  и В у с т я .

И у с т  я (входит ). Что ты, моя доченька, мой цветик, 
ш п ягу песню поешь?

М а р у с я .  Мама, я же все песни забыла, кто-то из па­
ри мгн украл.. .

В у с т я .  Что ты говоришь, дитя мое, опомнись!
М а р у с я .  Ей-богу! Вот еще другие песни остались 

к голове, но где-то далеко.. .  не найдешь!. .
В у с т я .  И  что с тобою случилось, зозуленька моя? 

Хоть вспомни, где ты вчера была?
М а р у с я .  Вчера? . .  Вчера? . .  Погодите, что-то страш­

ное. . .  кто-то вырвал у меня сердце! Правда? Ведь у меня 
и'игрь нет сердца?

В у с т я  (обнимает ее и плачет). Голубочка, утеха моя 
единственная! Что ты со мною, несчастною, делаешь? 
Мало я горя перетерпела, а теперь еще такое несчастье! 
Пбрадуй меня, доченька, опомнись!

М а р у с я .  Мама, не плачьте... Я  припомню. . .  Только 
трудно мне. . .  голова начинает болеть. . .

В у с т я .  Ты  всю ночь где-то блуждала. Говорят, 
утром из лесу шла. Не приключилось ли чего с тобою 
и лесу?

М а р у с я .  Лес? А ! Припоминаю... знахарка... 
доля моя чудная.. .  не лю бит.. . и возненавидит еще 
| ильнее.. .

В у с т я .  О  чем ты говоришь? Какая там знахарка не­
навидит?

М а р у с я .  Припомнила, припомнила!.. Сегодня Гриць 
придет!

В у с т я .  Зачем он придет?
М а р у с я .  Придет помириться! . .  Может, доля нас се­

годня соединит.
В у с т я .  Да правда ли? Вы помирились, и Грицько 

придет? Что-то неладное ты говоришь!
М а р у с я .  Н е т ...  придет, придет!.. Я  его так ж д у ... 

(Немного опомнилась.)
В у с т я .  Дай же господь милосердный, чтобы его 

сердце к нам обратилось; а то, как жили мы в достатке, 
гак Грицька этого, бывало, и дубиной от хаты не отгонишь,
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а как из-за того разбойника обеднели, то Грицько и пли> 
нул на нас.

М а р у с я .  Так, так.. .  припомнила!. .  Мы бедны, а Га­
лина Шиньова богата... Ха-ха-ха-ха! Вот что! А  я, дура, 
и забы ла!. .  Но это, мама, пустое!. .  И  как мне раньше 
в голову не пришло? Не печальтесь, мама, я пойду в лес,— 
там такая ласковая бабуся.. .  она и страшная, и ласковая.. . 
Чего попросишь —  сразу даст. Я  уж такое попросила до­
рогое и трудное —  и то дала! И  денег, мама, даст, сколько 
захотите.. .

В у с т я .  Господь с тобой, дитятко мое! Что ты пле­
тешь? Кто это дал бы нам денег? Нынче, серденько, такие 
настали времена, что скорее человек даст с себя шкуру 
спустить, нежели какой-нибудь копейкой поделится!

М а р у с я .  Н е т .. .  там в лесу.. .  всего можно достать... 
даже лю бовь.. .

В у с т я .  Ох, лишенько мне! Наверно, тебя, дитятко 
мое, сглазили!. .  И  головка горячая, и лицо пышет, и 
взгляд дикий.. .  Может, переполох вылить или я страст­
ную свечку засвечу?

М а р у с я .  Нет! Восковую свечку теперь еще не надо, 
потом, потом.. .  я здорова,—  у меня только в голове гу­
дит. . .  а я все припомнила.. .  Сегодня, мама, придет 
Грипько, а я не наряжена.. .

В у с т я .  Чего там тебе наряжаться в будний день...
М а р у с я .  Как будний? Сегодня у меня праздник... 

такой праздник, какой раз на веку бывает.. .  Дайте мне, 
голубушка, новую корсетку, монисто и дукачи, и цветы, и 
веночек.. .

В у с т я  (подходит к сундуку). Зачем он тебе, веночек? 
Хватит и лент одних.. .

М а р у с я .  Нет, мама, дайте и веночек, и все.. .  сегодня 
надо. . .  пускай уж я в том веночке и останусь! . .  Не сни­
майте е го ... это тогда, как были мы на ярмарке с Гриць 
ком, мне он куплен.. .  ^

В у с т я .  Да на, возьми, я не жалею.
М а р у с я  (поспешно наряжается, глядя в зеркало). 

Видите, мама, я сегодня лицом не так бледна... Мама, ска 
жите мне: я хороша или нет?

В у с т я  (с о  слезами). Хороша, моя доченька, как 
звездочка ясная!
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М я р у с я. Отчего же он. . .  вот снова забыла.. .  все 
•ильнее будет ненавидеть? А ! . .  В лесу бабуся сказала...

В у с т я. Что это ты снова, господи?!
М а р у с я. Нет, нет, я припомнила.. .  сейчас мой Гриць 

придет.. .  чем же мы его будем угощать?
В у с т я .  А  чем же, доченька?
М а р у с я .  У  вас там в кладовке есть бутылка меду, что 

Хома привез.. .  дайте клю ч!. .
В у с т я .  Да на что ему мед? Его для тебя только и 

приберегала__
М а р у с я .  Нет, дайте, дайте! Дайте сюда ключи, я са­

ча принесу... для своего Гриця.. .  Помиримся, сговоримся 
и медом запьем. (Выходит.)

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ 

В у с т я ,  одна.

В у с т я .  Ох, не в себе она, не в себе! Матерь божья! 
I жилься, пречистая, над обездоленными, не осироти вко­
нец несчастную мать! (Благоговейно опускается на колени.)

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

В у с т я  и Х о м а .

Х о м а  (входит украдкой). Что вы, матушка, все печа­
литесь да печалитесь? (Целует руку.)

В у с т я .  Как же мне, Хома, не убиваться, если с Мару- 
rrii что-то неладное сталось.. .

Х о м а .  С Марусей? Что же такое? Где она?
В у с т я .  Да вчера как с тобой ушла, так вернулась уже 

ии рассвете. . .  да, видимо, хворая; ее там то ли напугали, 
гп ли сглазили . . .

Х о м а .  Может, это та к .. .  первый раз вышла.. .  М о­
жет, от слабости.. .  Ведь она не лежит?

В у с т я .  Да лежать не лежит, даже как будто живее, 
только голова болит у нее, что ли. . .

Х о м а .  Г олова, это пройдет., .  не бойтесь.. .  лишь бы 
не лежала.. .
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В у с т я. Все Грипька ожидает. Правда ли, что они по­
мирились и оч придет?

X  о м а. Правда, правда, матушка, он-то придет, дп 
только боюсь, не думает ли какую штуку выкинуть?

В у с т  я. А х он каторжный, каторжный! Чтоб ему 
добра не было ни на этом, ни на том свете; чтоб его каж­
дый день корчило; чтоб ему черти заживо печенку исто­
чили; чтоб ему такая смерть, как у бешеной собаки —  без 
креста и без могилы!

X  о м а. А  если опомнится и сделает ее счастливой, 
так пускай ему господь милосердный все простит и помо­
гает во всяком деле! И  вы, матушка, не перечьте им, пус­
кай поговорят, придут к согласию.. .

В у с т я .  Пускай, пускай! Только ежели насмеется, так 
я ему сама глаза вьщарапаю!

X  о м а. А  вот если с Грииьком они не поладят.. .  так. . . 
после уже. . .  когда Маруся успокоится немного.. .  не 
замолвите ли вы ей словечко за меня? . . (Целует 
руку.)

В у с т я .  За тебя?! Разве ты, сынок. . .  думаешь? . .
X  о м а. Матушка! Да если бог пошлет мне такое 

счастье.. .  так мне и рая на том свете не надо! А  как бы 
я ублажал вас да жалел! Да вы у меня жили бы, как 
у Хоиста за пазухой!. .

В у с т я .  Ох, сынок мой, я так бы этому рада 
была, один господь знает! Да сильнее Марусю никто лю­
бить не будет... Но как Маруся совладает со своим 
сердпем!

Х о м а .  Ох, что и говорить! Если другой посватает, 
милый, любимый да пригожий, так пускай блаженствует...  
Я же только о Марусином счастье и стараюсь.. .  только 
о ее счастье! . .

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ /
Т е  ж е и М а р у с я .

М а р у с я  ( вошла с бутылкой и разной посудой). На­
силу нашла, вот и мед, и сыр, и сметана.. .

В у с т я .  Для чего ты принесла, доченька, мед? 
М а р у с я .  Как же, мама, надо хорошо молодого при­

н я ть ...
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Х о м а  (М а р усе). Здравствуй, Марусенька! Кого это 
ши привечаешь?

М а р у с я .  Грицька.. .  Он ведь будет?
X  ома .  Будет, будет. Он у меня ночевал, а сейчас по- 

■ шл сватов к 1  алине и говорил, что сюда зайдет.
В у с т я. Зачем же ему, если так, сюда и заходить?
М а р у с я .  К 1 алине?!.. А . . .  я слыхала ч то -то ... как 

■ио, к 1 алине? Он сюда обещал прийти... Он к Галине не 
пойдет!.. Х отя у меня и украдены рушники... а не пой- 
д|,т . . .  не пойдет!

X  ома.  Успокойся, голубочка, конечно, не пойдет!
М  а р у с я ( встает). Ха-ха-ха! Не пойдет!
В у с т я .  Что ты, Маруся, смеешься?
М а р у с я .  Т а к .. .  мне стало весело.. .  вспомнила смеш­

ное. . .  Слушайте, мама, Хома, оставьте меня здесь одну. 
I риць придет, мы наедине будем говорить... тихо да 
любо. . .

Х о м а  ( Вусте). В самом деле, пускай себе они пере- 
I онорят.. .  Зайдите, мама, ко мне; мы за их согласие, за их 
I частье хоть по чарочке выпьем.

В у с т я. Ну что ж, пойдем, пойдем. Хозяйничай уж 
гут сама, доченька... Дай боже тебе счастья! (Идет.)

М а р у с я .  Мама, погодите.. .  Я  еще что-то хотела вам 
Iказать. . .  (У  двери .) Обнимите меня! Простите меня! 
I It: сердитесь!

В у с т я  (обнимает). Что прощать, дитя мое любимое?
1 1 с тебя ли я носила под сердцем, не тебе ли я певала тем­
ными ночами, не тебя ли умывала частыми слезами? Да 
чтобы я на тебя еще сердилась?! Да ты ж моя единая 
утеха! Без тебя лучше лечь в холодную, немую могилу! 
( Выходит.)

М а р у с я  (порывается к ней). Мама, мама! (Бежит.)

ЯВЛЕНИЕ Ш ЕСТОЕ

Х о м а ,  один.

Х о м а .  Грицько скоро будет... Я  его ловко сейчас на­
строил: до согласия дело не дойдет, а Маруся поднесет ему 
меду —  это уж верно. Ха-ха-ха! Отрава подействует не



сразу, и концы в воду! Придет и для меня желанный час I 
(Потирает руки.) Сколько же я надрывался и мучился, 
чтобы побороть врагов, осталась только последняя сту­
пенька. . .  Помогите же мне все черти в этом деле! За миг 
счастья с нею я готов на веки вечные на самое дно вашего 
пекла попасть! (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ

М а р у с я ,  одна.
М а р у с я  (после паузы входит). Матери ж аль... 

только и жалеть уже сил нет.. .  мое сердце истлело!. .  Сей­
час передо мной возникло все.. .  словно в тумане, а все 
вижу . . .  Грицько меня не лю бит. . .  обвенчается с Галиной. 
Глядеть на их счастье, терпеть измену и все слезы гло­
тать? . . Нет, не надо! Хватит! Лучше в могилу! . . Ляжешь 
в могилу, и я с тобою рядом.. .  Нас вороги разъединили, 
а мы все-таки соединимся навеки. Так лучше: ни мук, ни 
злобы.. .  а покой да тихое молчаливое согласие! Насыпят 
высокий курган, поставят крест с двумя платками; будет 
ветерок платки развевать и тихо беседовать с курганом... 
(О пом нивш ись.) Ох, я и забыла! Где это мое спасение, 
мой покой? (Л ихорадочно ищет.) Где же оно? Господи! 
Неужели и его у меня украли? ! Где же оно? ! А , вот! 
(Вынимает из-за пазухи пузырек.) Надо же влить в бу­
тылку! Скорее влить! (Вливает и взбалтывает.) Теперь 
все готово!. . Только пришел бы! Придет ли он? . .  При­
дет, придет!. .

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ 

М а р у с я  и Г р и ц ь к о .

Г р и ц ь к о  (входит). Здравствуй, Марусечка!
М а р у с я .  Здравствуй, Гриць! Спасибо, что "йришел, 

не обманул.. .
Г р и ц ь к о. Пускай бы ты меня так обманывала, как 

я тебя!
М а р у с я .  Сохрани боже! Садись же, садись, сер- 

денько! Давно мы с тобою рядком не сидели.. .  Посиди же 
хоть напоследок.
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I р и ц ь к о .  Если б не ты, Маруся, так мы не разо- 
тми и бы никогда! А  теперь уже не поправишь!

М а р у с я .  Разве я этого хотела? Нет, не хотела... 
V ми дно, доля уж такая.. .  говорят, какая-то чудная.. .  Что 
" «  против доли поделаешь? Все испробовала. . .  Но чем 
ы маис. . .  тем сильнее возненавидит...

Г р и ц ь к о .  Кто тебе сказал?!
М а р у с я .  Уж это такая судьба. Я бессильна теперь, 

ийк былиночка.. .  Куда мне против необоримой силы !. .  
Чои. бы ты на меня не сердился! Я  тебе ничего не сде- 
 ̂о . . .  А  то мне так тоскливо!. .  Вот тут, видишь, у меня

■ «люка под сердцем... Она сейчас притаилась, а я боюсь, 
кип бы в голову не забралась!. .

Г р и ц ь к о .  Что ты говоришь, Маруся? (П ро себя.)
1 hni словно не в себе: заговаривается! Неужто изве- 
' гни о Потапе так ее поразило? (М а р усе .)  А  тебе Потапа
• I t i l A l i ?

М а р у с я .  Жаль? . .  Мне немного жалко матери,
■ i n к —  никого.. .  да и чем жалеть, если тут камень.. .

Г р и ц ь к о .  Господь с тобою, Маруся!
М а р у с я .  Вот-вот не станет уж никакого врага меж 

ними .. . Лучше б тебе. . .  на вечерницы не ходить. . .
Г р и ц ь к о .  Да я после того ни разу и не б ыл . . .  вот 

'ini где у меня сидят.. .  Еще таскали из-за них.. .  Больше, 
in’piio, до смерти не пойду!

М а р у с я .  Не пойдешь, не пойдешь.. . я знаю .. .  так 
ичу! Иначе, Гриць, нельзя! Нас разлучили, а мы поми­
римся. . .  Только сегодня нам и можно помириться... а не 
и» уже вовеки: будешь ненавидеть все больше и сильнее, 
к другую полюбишь.. .

Г р и ц ь к о .  Я тебя буду ненавидеть?
М а р у с я .  Кажется, т ы. . .
Г р и ц ь к о .  За что же? Разве за Потапа?
М а р у с я .  Может бы ть.. .  только ты в том не волен; 

in к уж надо...
Г р и ц ь к о .  И  ты меня ненавидишь?
М а р у с я .  Нет, я хотела. . .  да не могу! . .  Не могу.. .  

перебороть.. .  О т любви этой и змея завелась.. .
Г р и ц ь к о  (взволнованный). Маруся! Мое серденько! 

Угиокойся! У  тебя словно лихорадка.. .
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М а р у с я .  Успокоюсь, успокоюсь.. .  Спой мне ещ* 
разок.. .  я давно тебя не слыхала.. .

Г р и ц ь к о .  Я  спел б ы. . .  так меня обняла почему-то 
такая тоска, такая печаль, словно сердце сдавило клещами

М а р у с я .  Спой же, спой!
Г р и ц ь к о  (поет).

Не печаль ты меня, мать родная,—
Я и сам крушуся,—
Ой, как выйду за ворота,
О т ветра валюся!

Ой, оседлаю коня быстрого,
Коня вороного,
Пускай несет в чисто поле 
Меня молодого.

В чистом поле ковыль шумит,
Катран зеленеет;
В чистом поле своя воля,
А ж  сердце немеет!

Ой, стану я на кургане,
Кругом осмотрюся,
А  припомню эту волю,
Слезами зальюся!

М а р у с я  ( все время, опершись руками о стол, вни­
мательно смотрит на Гриця). Довольно, довольно! (Д р о ­
жит.) Выпей же, милый мой, за наше согласие меду! Чтоб 
мы довеку больше не ссорились! (Выливает все о 
кружку.)

Г р и ц ь к о .  Давай! Будь здорова! (Пьет единым ду 
хом .)

М а р у с я  (исступленно). Стой! Не все, не все! Остань 
ине половину! /

Г р и ц ь к о  (бросает кружку на землю). Что это ты 
мне дала?

М а р у с я  (ползает по полу, стараясь собрать то, 
что пролилось). А  мне и нет? Что же это, я одна оста­
нусь?!



Г р и ц ь к о  (хватаясь за гр удь). Кто в бога верует, 
* П(Н h it! Жжет меня!

М а р у с я  (как в помешательстве). Ха-ха-ха-ха! На­
мни да милого любовным зельем... теперь... к Галине... 
м< пойдет! Ха-ха-ха! Меня обнимет. Вместе ляжем! . .

Г р и ц ь к о .  Я д?! Ой, смерть моя! . .  Горит у меня 
in г !  .. Дух перехватило!. .

М а р у с я .  Мне, мне дай половину! . . Ради бога! . . Я  не 
ючу остаться без него. . .  не хочу!

Г р и ц ь к о .  Ой, погибель моя! Спасите, спасите! О г- 
игм палит!

М а р у с я  (исступленно мечется). Спасите! Ха-ха-ха! 
.Дайте мне нож! Ха-ха-ха!

Г р и ц ь к о  (вскочив). Не могу! Маруся! Что ты наде- 
дала? Я  любил тебя.. .  мы были бы счастливы.. .  а те- 
игрь. . .  смерть.. .  смерть!. .  (Падает.)

М а р у с я  (неистово рвет на себе все, а потом с распу­
шенными волосами бросается к мертвому). А й ! Встань! 
Игтань! Нельзя без меня! . .  Как же рушники? Когда же?
1I го ж ты молчишь? . .  Вот видишь.. . лучше б не ходить 
на вечерницы... (Поет.)

Ой, не ходи, Грицю, да на вечерницы,
На тех вечерницах девки-чаровницы.

Если дивчина стройна, черноброва,
То зачарует она любого!

В воскресенье утром зелье копала,
А  в понедельник его полоскала,

Во вторник зелье свое сварила,
А  в среду утром Гриця отравила.. .

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ 

Т е  ж е и Х о м а .

Х о м а  (вбегает). Что? Так сразу?! Знахарка пере­
хватила! Маруся! Маруся! Идем отсюда! . . (Хочет увести 
ее от мертвого.)
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М а р у с я  (обнимает дрожащими руками тело). Не­
дам! Не дам! Он мой теперь! Мой! (Т и хо  смеется.)

Х о м а .  Пропало все, все! Ну, коли так! . .  (В ы хва ш - 
вает нож, вонзает себе в грудь и падает.)

М а р у с я  (словно баюкая Гриця, поет).

В воскресенье утром матушка тужила:
«Ой, зачем ты, дочка, Грип,я отравила?»
«Ой, мама, мама, жалость только губит,—
Так пускай же Гриць мой сразу двух не любит».

Занавес медленно опускается

/


